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1 PASPABOTAH BcepoccuiickuM HayqHO-MCCIEAOBATELCKHM HHCTUTYTOM KnaccHpMKaLMH, Tep-
MHMHOJIOTMM W MHGOPMALMH NO cTaHAapTH3auuy U KauectBy (BHUUKMH), Beepoccuitickum HaydHo-Hc-
CJIEIOBATEILCKUM HHCTUTYTOM CTAHIAPTH3ALMH (BHUMHcTanpapr), Bcepoccuiickum
HAYYHO-HCCIEJOBATEILCKHM UHCTUTYTOM cepTHduKaumn (BHUUC) u Beepoccuiickum HayyHo-Hccneno-
BATC/ILCKMM MHCTHTYTOM MeTposoriieckoi cnyx6sl (BHUUMC) Toccrangapta Poccun

BHECEH HayuHo-TexHuyecknmM ympasnenueM loccranpapra Poccnu

2 MPUHAT U BBEJIEH B JEWUCTBUE IlocraHosnennem loccranmapra Poccuu oT 13 aBrycra
1999 r. No 251-cT

3 BBEIEH BIIEPBbLIE

4 Hactosmuuii cTanaapt pa3pa6oTaH Ha ocHoBe npuMeHeHHs1 Pykopoactea 2 MCO/M3K «Crannap-
TH3alMs ¥ CMeXHble BUALI AesTe/ibHOCTH. OOLMii cloBapb» ¢ YTOUHEHUSIMH U JOTNIONHEHUSIMH, OTpaXa-
IOIUMMH HALMOHAJLHYIO NMPAKTHKY B 06GMACTH CTAHAAPTH3ALMH H CMEXHBIX BUIOB NESATE/ILHOCTH, B LIEIISIX
obecneyeHUsi FTApMOHHU3ALMH HALUMOHAIPHOI TEPMUHOJIOTHY C NIPUMCHSIEMOIi HA MEXIYHAPOAHOM YPOBHE
W YCTpaHeHMsI TEXHMYeCKMX GapbepoB B MEXIYHApOXHO# Topronie

© UIK HsnarennctBo cranpapros, 1999

HacToaumi cTaHaapT He MOXeT GLITh NOJHOCTBIO MWIM YaCTHYHO BOCIIPOM3BEACH, THPAXHPOBaH H
pacnpocTpaHeH B KayecTse opMIMANbLHOIO M3nanus 6e3 paspewmenus loccranpapra Pocenu
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BBeaeHue

YcTaHOB/ICHHBIE B CTAHAAPTE TEPMUHBI PACTIONOXCHBI B CHCTEMATU3HPOBAHHOM TOPsiIKE, OTPaXalo-
LIEM CHUCTEMY TIOHSITUH B 067aCTH TOCYIApPCTBEHHOM CHUCTEMB] CTAHAAPTH3ALMH.

Jns Kaxnoro NMoHsSITHS YCTAHOBIEH OOWH CTAHNAPTU3OBAHHLIA TEPMHH.

3aKTIoueHHast B KpyIIble CKOOKM 4aCTh TEPMHHA MOXET OBITh ONyLeHa PU MCTIONb30BAHMY TEPMUHA
B AOKYMEHTAaX IO CTAHAAPTH3AUMH, NIPH 3TOM HE BXOAAWIAA B KPYIVble CKOOKH YacTb TepMHHa o6pasyer
ero Kparkymo dopmy.

Hanuuue KBagpaTHBIX CKOOOK B TEPMMHOJIOTMYECKOW CTAThE O3HAYAET, YTO B Hee BKIIIOYEHBI OBA
TEpPMHHa, UMejolne obLUe TepPMUHO3IEMEHTDI.

B andaButHOM yKazaTene naHHble TEpMHMHbI NPUBEACHDI OTAENLHO € YKA3QHHUEM HOMEpa CTATHH.

IMoMerta, ykasbiBaloliasi Ha OONACTb IPUMEHEHHUs] MHOTO3HAYHOTO TepMUHA, MPUBEACHA B KPYIILIX
CKOOKax cBeT/bIM pudTOM Tocae TepMuHA. [loMeTa He SIBISICTCS YacTbio TEPMHHA.

IpuBeneHHble onpeaescHNS MOXHO, NIpH HEoBXOAMMOCTH, U3MEHUTDH, BBOAS B HUX IPOM3BOAHLIE
TIPU3HAKM, PACKPHIBAsk 3HAYEHHsE MCTIOIb3YeMBIX B HHX TEPMHIHOB, YKa3bIBasi OGBEKThI, BXOASIIME B 0OBEM
onpeaeaseMoro NoHsATHs. M3MeHeHUs He NO/DKHBI HAPYIHATL 0ObEM U COAepXaHUE NOHATHIH, onpeleicH-
HbIX B JaHHOM CTaHIapTe.

B cranzapTe MpUBeAcHbl MHOSI3bIMHBIE SKBUBUIEHTHI CTAHAAPTH30BAHHBIX TEPMHHOB Hi AHIJIUHCKOM
(en), dpaniysckom (fr), Hemenkom (de) ¥ UCTIAaHCKOM (eS) sI3bIKaX.

TepMunbl ¥ onpeaeneHUs OOLIETEXHHIECKUX MTOHITHI, HEeOGXOAMMBIE A5l TOHUMAHMS TEKCTA CTAH-
JAapTa, NpuBeNeHB! B TIPWIOXKECHUH A.

CraHaapTU30BaHHbIE TSPMUHBI HAOPAHBI NONYXKMPHBIM 1pHUGTOM, UX KpaTkue ¢GOpMBI, NpeacTaB-
JIeHHblE aG0pEeBUATYPOR, — CBET/IBIM.

B TexkcTe cTaHOapTa OTHENbHbIE TEPMUHB! TIOMEUEHDBI 3HAKAMHU «*» U «**», KOTOpBIC O3HAYAIOT:

* — onpefesncHUe YTOUHEHO IO OTHOLIEHHUIO K MpuBeaeHHOMY B PykoBoactee 2 UICO/M3K;

** — tepmuH B Pykosoactee 2 UCO/MOBK orcyrernyer.
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TOCYOAAPCTBEHHB NN CTAHJAPT POCCUHCKON ®EAEPAIHH

TocynapcTBennas cucrema crangaprusaunu Poccuitckoit ®emepamun
CTAHIJAPTU3AL M U CMEXHBIE BHAbI AEATEIBHOCTHU

TepMuHb! U onpeleneHus

State system for standardization of Russian Federation.
Standardization and related activities.
Terms and definitions

Jlata BBenenua 2000—07—01

1 Obaactb npuMeHeHnst

Hacrosiumii CTAHAAPT YCTAHARIWBACT OCHOBHBIE TEPMMHBI W OMpeAeneHMs] NOHSATHH B o0nacTu
CTaHIAPTU3ALHH, o0ecneycH sl eAMHCTBA U3MEPEeHUM U OLIEHKH COOTBETCTBUS

2 HopmatuBHble cChLIKU
B HAacCTOsIIIEM CTAHAAPTEC UCIIONB30BAHA CCHLUIKA Ha CJ'IG,L'IYIOH_IMIZ CTaHOapT.

FOCT 16504—81 CucTeMa rocyRapcTBEHHbBIX UCIIBITAHMI NponyKimu. VcibiTaHHsA U KOHTpOJb Ka-
yecTBa MpoayKuud. OCHOBHBIE TEPMHUHBL 1 ONpelc/IcH s

3 TepmuHbl 4 onpenenenus

Cranmapruzauus
1 cranpmaprmzanus: [lesTebHOCTD, HATIPABICHHAS HA ROCTHKE- €N standardization
HHEC ONTHMAILHOH CTEHCHH YNOPSAOYCHUs B ompenciaeHHoi  fr normalisation
00JIACTH TIOCPEACTBOM YCTAHORIEHMs TIONOXCHMI ISt Bceob-  de Normung; Normungsarbeit
- +« !
1HEerc H MHOTOKPATHOI'O HCITOJIB30BAHHMS B OTHOLICHUH PEasIbHO €8 normalizacion

CYHICCTBYIOLIMX HIIM TTIOTCHUHAJIBHBIX 3a4a4.

MpuMmevanusg

1 BaXHefiuuMy peayibTaraMH HEATEIbHOCTH [0 CTAHIAPTHU3ALUU
SABIAIOTCA MOBbIlIIEHUE CTEINIEHN COOTBETCTBUA IIPOMYKIIMH, IIPOLIECCOB
U YCIYT HX (PYHKIIHOHANIBLHOMY Ha3HAYeHHIO, YCTpaHeHHe 6apbepoB B
TOPropjie M coueifCTBUE HAayYHO-TEXHMYECKOMY COTPYIHUYCCTBY B
nesx obecneyeHUA: 06€30MacHOCTH NIPOAYKIMM, MPOLIECCOB U YCIYT
VIS OKpyXaloilfel Cpeabl, XXHU3HU, 30POBbs ¥ MMYIIECTBa; TEXHIUCC-
kol U MHGOPMAITUOHHOH COBMECTHMMOCTH, a TaKXe B3aUMO3aMecHsE-
MOCTH [POXYKIIMU, Ka4eCTBa MPOAYKIIMHY, IIPOLECCOB H YCAYT B COOT-
BETCTBHM C YPOBHEM Pa3BUTHUA HAYKU, TEXHUKH M TEXHOJIOIHH; €IUH-
CTBa U3MEpEeHUid; SKOHOMMHM BCEX BHJIOB pecypcoB; 0Oe30IIacHOCTH
XO34iCTBEHHBIX OOBEKTOB C YY€TOM PHCKAa BO3HUKHOBCHHUS IMPHPOL-
HBIX U TEXHOFEHHBIX KaTacTpod M ApYrUX Ype3BHIYAlHBIX CUTYallUii;
060POHOCTIOCOOHOCTH U MOGIN3ALMOHHOM FOTOBHOCTH CTPAHDL.

2 B yacTHocTH, 3Ta HeATENbHOCTD MPOSBIIETCS Ha BCEM XU3HCHHOM
UMKIIe M3IeNHs U B Npolieccax pa3paboTKu, onyOIMKOBaHMA M MpHU-
MEHCHHSA CTaHAApPTOB

N3nanue opuuuaibtoe

22266 1



rocrt P 1.12-99

2 *obbekT cranjaprusamsu: [Ipomyxis, mpouecc 1l yeayra, oh subject of standardization

TMOMLIEXALIHE JUIH TIOAREPTIIHCCS CTAHAAPTH3ALIMH. fr sujet de normalisation
de Normungsgegenstand
Hpumecdanus es objeto de nonnalizacion

1 Tlon o6BEKTOM CTaHOAPTU3AIMU B IUMPOKOM CMBICIE [[OHIMAIOT
TPONYKLMIO, MPOLECC IWIM YCIYry, KOTOpbic B PaBHOIl CTercHM
OTHOCATCS K T06OMYy MaTepualy, KOMIIOHEHTy, OBOpYIOBaHHUIO,
cUCTeMe, UX COBMECTHMMOCTH, TpaBITy, Npoueaype, (yHKIIMA, METORY
WM JeSITEBHOCTI.

2 CranapTy3aLEsT MOXET OTPaHIMHBATLCS OTPEISTCHITBIMU ACTIEKTaMI
moboro obrekra. Hanpumep, npuMeHMTEISHO K OOYBH pasMephbl i
KPUTEPUU TPOTHOCTH MOTYT ObITh CTAHIAPTH30BaHB! OTIE/IBHO.

3 Yemyra kKak OOBEKT CTaHIAPTU3ALIMA OXBaThIBAET YCIYTH s
HacesleHHs, BKJIIOYas YCJIOBHS ODCIYXMBAHMA, M ITPOM3BOLCTBCHHBIE
VCIYTH T MPEQIPUSTUM U OPTaHu3ali

3 obnacts crangapTH3amuu: COBOKYIIHOCTb B3auMMOcBs3aHHbX en  field of standardization

06BEKTOB CTAHAAPTUZALIUH. fr domaine de normalisation
de Normungsgebiet
Mpumeuvanuwe — OGNacTh0  CTAHTAPTH3IALMM,  HATNPUMED, o campo de normalizacion

MOXHO CcYUTaTb MANIHHOCTPOCHUE, TPAHCIIOPT, CCIBCKOE XOSS[i"ICTBO,
BEJIMYUHBL 1 €TUHULIEL

4 npusHAHHOe TeXHHYecKoe mpaBuio: TexHMYecKoe Mojoxenne, en  acknowledged rule of technology

IIpH3HaBaeMoe BOIbIUMHCTBOM KOMITETEHTHLIX CIIELHAIMCTOB B T régle technique reconnue
KauecTBe OTPAXAKLUETO YPOBEHD Pa3BUTHS TEXHUKH «régle de I art» .
de anerkannte Regel der Technik
es regla reconocida de tecnologia;

reglas del arte

5 yposenb cTanaapTisauuu: ®opMa yuacTus B nesitenbHocTH o en level of standardization

CTAHHAPTH3ALUMM C Y4eToM reorpaduyccKoro, moaurudeckoro fr niveau de nornmnalisation
Wi 3KOHOMUYECKOTO HPH3HAKA de Normungsebene

es nivel de normalizacion

. . e

6 Mexaynapoguas crammaprusamus: CTAHDAPTH3auMs, yuactue en  international standardization
B KOTOpOIi OTKPHITO JUISI COOTBETCTBYIONINX OPTAHOB BCeX CTpaH T normalisation internationale

de internationale Normung

. 4 . .

es normalizacion internacional
7 pervionaibHas crampaprmsamus: CraHiapTh3aLms, ydactwe B en  regional 'stz.lndar'd{zat'lon
KOTOPOHi OTKPEHITO ISl COOTBETCTBYIOHIMX OPraHOB CTpaH Tojibko  IT noqnahsatxon regionale
OIIHOTO TeorpadMIECKOTO WIH 3KOHOMHYECKOTO peTHoHa Mupa  de regionale Normung

es normalizacion regional

8** MexrocymapcTBeHHas cranjaprm3auua:  PermoHanbHas
CTaHZapTHU3alMs, MPOBOAUMAs Ha YPOBHE rOCyJapCcTB - y4acT-
HHKoB ComallieHUs 0 TIPOBENEHHH COIVIACOBAHHOM MONUTHKU
B O0JACTH CTAHOAPTU3ALMH, METPONOTHH H cepruduKauuy,
TIPHHATOTO NMPaBUTEJILCTBAMM I'OCYAAPCTB - yyacTHHKoB Conpy-
xectBa Hezapucumbix T'ocynapcTs

9 HammoHAJbHas crampaprsamps: CTaHgapTHsaums, npopogu- en  hational standardization

Masi Ha YPOBHE ONHOM KOHKPETHOM CTpaHbl fr normalisation nationale
de nationale Normung
. o« ! .

es normalizacion nacional

10** rocymapcTBeHHas cTaBAaprH3anusa: HallMOHaIbHAsl CTaH-
JApTH3alMs, IIPOBOAMMAs B COOTBETCTBHM C 3aKOHONATENLCT-
BoM Poccuiickoit Penepaniny Ha denepalbHOM YPOBHE

11** orpacaepas cranpaprh3annsa: CraHaapry3alius, IPOBOIU-
Masi B COOTBETCTBUH ¢ 3aKOHomatenscTsoM Poccwuiickoit ®ene-
pally Ha YpOBHE OTpaciy WIH ceKTopa 3KOHOMHUKH.



IMIpuMevanue — [lon oTpaciabio U CEKTOPOM 3KOHOMUKHU B Ha-
CTOSAIEM CTaHIapTe MOHUMaeTCss COBOKYTIHOCTb CYOBEKTOB XO3SICTBO-
BaHUA HE3aBUCUMO OT MX BENOMCTBEHHOI IMPUHALIEXHOCTH H (OpM
CcOOGCTBEHHOCTH, pa3pabaThIBAIOLIMX M (WIU) [MPOU3BOIAIIMX IPOAYK-
1110, O0ECTIEYMBAIOLLNX COOTBETCTBYIONIME NPOLIECcCH H OKA3BIBAIOLIMX
YCJIYTH ONMPEACNHCHHBIX BUOIOB, KOTOPBIE UMEIOT OJIHOPOAHOC l'IOTpCGH—
TeJIbCKOe WK (BYyHKUMOHANbHOE Ha3HaueHHe

12** TocynapcTBeHHasi cHcTeMa cranzaprusauun Poccuiickoii
®Penepanun: COBOKYNHOCTb OPraHM31LHOHHO-TEXHHYCCKUX,
MPABOBBIX U SKOHOMHYECKHUX Mep, OCYMICCTBISIEMLIX ITOX Y-
paBieHHeM denepaTbHOTO OpraHa HCNOJAHUTEIBLHOM BIACTH MO
CTAHIAPTU3ALMH U HATIPABMEHHBIX HA Pa3paboTKy M MPHMCHeE-
HWE HOPMATMBHLIX HJOKYMEHTOB B OOMACTH CTAHIAPTH3ALIUHU C
Le/1bIO 3alUMTH OTpeduTENelt U rocynapeTBa

13 xomcencyc: OOLiee cornacue, XapaKTepU3yIOLICCest OTCYTCT-
BHCM CEPBE3HBIX BO3PaA)KCHHH NO CYLICCTBEHHLIM BoOIpocaMm y
OOJNBITHHCTBA 32MHTEPECOBAHHBIX CTOPOH M HOCTUTAEMOE B
pe3yabTare npoueaypsl, CTpeMsiUicHcsi y4ecTh MHCHMSI BCEX
CTOPOH M COJMIU3UTh HECOBMAAAIOUIHE TOYKH 3PEHHUSE

Ipumevanuc — KoHceHcyc He 00s13aTenbHO —Ipejnojaract

HTOJIHOC €AHMHOAYHIE

14 3aHMMaOMIMACA cTanaapTH3auveil opran: OpraH, AcsTENL-
HOCTb KOTOpOre B OGJACTH CTAHAAPTH3ALMH SABIsICTCS obuIcn-
PU3HAHHOH

I35 3aHMMalolasics CTAHJAPTH3ALMeH pPerHoHA/bHAR OpraHu3a-
uust: OpraHysanyst, 3aHHMAOLLIASCA CTAHAAPTH3ALUMCH, YWISHCT-
BC B KOTOPOIT OTKPLITO 4713 COOTBETCTBYIOLLETO HALIMOHAIBHOTO
OpriHa KaXIOil CTPAHBI TONBKO OJHOTO Teorpaduueckoro, no-
JHTHUECKOTO M1 3KOHOMMYECKOTO PerlioHa

16 3aHUMalomIasICA CTAHIAPTU3ALKEH MEXXTYHAPOJHAA OPraHH3a-
s Upt dHE3ALHMST, 30HUMAIOIIASICSE CTAHAAPTH 3ALHCH, WICHCT-
BE1 R KOTOPOIT OTKPLITC 1151 COOTBETCTRYIOILETO HALHO HIWJILHOTO
OpTraHa KXok CTPaHbl

17 opraH no crapjaprudauym: 3aHUMUOLIMICS CTAHAAPTU3ALHMCH
Oprad, NPU3HAHHBIA HA MEXIYHAPOLHOM, PETMOH:JILHOM WU
HAUMOHATIBHOM YPOBHSIX, OCHOBHASI (DYHKUUST KOTOPOro, Corac-
HO €ro CTaTycy, 3aKIIONAETCS B pa3padoTKe H APUHSTHM CTAHAA-
TOR KOTOPBIE AOKHBI ObITh JOCTYITHBI LIMPOKOMY KPYTY HOJIB30-
BaTencH.

Dpumevarnume — Oprad I10 CTAHIAPTUIALIINA MOXET BBHUTOJHATH
U Apyluc QYyHKUMU

18*HanuoHabHBINA OpraH mo craHgaprusauuu: OpraH no cTaH-
AAPTH3aUMM, NMPU3HAHHBIM HAa HAIIMOHWIBHOM YPOBHC, KOTO-
PBIi UMEET NPABO NMPEACTABISTh HHTEPECHI CTPAHbI ITO CTAHAAP-
TH34UUU B COOTBETCTBYIOLUEH MEXIYHAPONAHON WIH PETHOHWIbL-
HOM OpraHu3alUM No CTAHAAPTUIALUH
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consensus
consensus
Konsens
CONSenso

standardizing body

organisme a activités normatives
normenschaffende institution
organismo con actividades de
normalizacion

regional standardizing organiza-

tion

organisau.on régionale a activités
normatives

regionale normenschaffende Or-
ganisation

organizacion regional con activi-
dades de normalizacion

intcrnational standardizing or-
ganization

organisation internationale a ac-
tivités normatives

internationale normenschaffende
Organisation

organizacion internacional con
actividades de normalizacion

standards body

organisine de normalisation
Normungsorganisation
orgauisme de normalizacion

national standards body
organisme national de normalisa-
tion

nationales Normungsinstitut
organismo nacional de normali-
zacion



rocCtT P 1.12-99

19 MexnyHapoaHas opraHu3auMa mo craHgaptTudauun: OpraHu-
3alus MO CTAHAAPTU3ALIMH, WICHCTBO B KOTOPOH OTKPHITO ISl
COOTBETCTBYIOIIETO HALIMOHAJIBHOTO OpraHa No CTaHJapTH3a-
MM KaXAOW CTPaHbI

2( perHoHa/IbHAas OpraHM3alMs mMo cTaHaaprusaunu: OpraHusa-
LMsl MO CTAHJAPTH3aLMM, WIEHCTBO B KOTOPO# OTKPHLITO sl
COOTBETCTBYIOLIETO HAIIMOHAJIBHOTO OpraHa Mo CTaHJapTH3a-
LMK KaXOOH CTPaHbl TOJILKO OJHOTO reorpapHUuecKoro Wil
3KOHOMMYECKOTO PETHOHA

21** cmyx0a craHpaprusaunn: CTpYKTypHO BblAEJI€HHOE IOA-
pasnenieHHe (egepasbHOTO OPIiHA MCITIONHHTENbHOM BAACTH
WIH CYOBEKTa XO3SMCTBOBaHHsI, oOecneyMBaloOlEe OPraHM3a-
LMIO ¥ TNpoBeAdcHHe paboT MO CTAHAAPTU3ALHH B npeaciax
KOMIIETEHLIUH, YCTAHOBJACHHOM, COOTBETCTBEHHO, (encpasib-
HBIM OPTAHOM MCIIOJIHUTELHOMN BIACTH WJIH CYOBEKTOM X031~
CTBOBAHHSI

22*%* TeXHHYeCKHil KoMHTeT Mo cTasaaptusamuu: TK mno ctaH-
Japrazauny: OopMHpPOBAHHME CHEUMMINCTOB, SIBISTIOIIHXCS
TIOJTHOMOYHBIMM TIPEACTABHTENSAMH 30HHTEPECOBAHHbBIX Mpen-
TIpUATHI WM OpraHu3auMii, co3maBaeMoe Ha 10OpOBOJILHOM
OCHOBe IJIs1 pa3paboTKH rocyAapcTBEHHBIX CTaHAApTOB Poccuii-
ckoit ®enepaunn, npopeaeHUs paboT B 061aCTH MEXKAYHAPOA-
HOM, perMoHalbHON ¥ HALMOHANIbHON CTAHAAPTH3AlMY 1O 3a-
KpEIUICHHBIM OOBEeKTAM CTaHAapTH3auMu WIH obacTsiM aesi-
TEJIbHOCTH

23** opraH rocyJapcTBeHHOr0 KOHTPONA B HAA30pA 3a CTAHJAD-
TamMn: HallmoHanbHLIN OpraH Mo CTAHJApTH3ALMU WK Crieu-
aNpHO YHOJTHOMOYEHHbBIH (begepalbHbBIii OPpraH HCMOMHHTEND-
HOM BJacTH, OCYLUECTB/SHOLIMMA B YCTAHOBJICHHBIX 31KOHOAA-
TeabcTBOM Poccuiickoit Memepaumul mpenenax rocyAapcTBeH-
HBIM KOHTPOJb M HAaI30p 3a cOONMIONCHHEM 00513aTe/IbHBIX Tpe-
OoBaHMiI TOCYIapCTBEHHBIX cTaHAapTos Poccuiickoit ®Penepa-
LMY U BBEAEHHBIX B NeicTBUe Ha TeppuTopuu Poccuiickoi
Oenepallii MEXTOCYIAPCTBEHHBIX CTAHAAPTOB

24 HopMATHBHBIA JOKyMeHT: [[OKYMEHT, yCTaHaBIWBAIOLUUMA
rpaBuia, oOlIKe NPUHLNIIbBI WX XapaKTepUCTUKH, Kacalolue-
Csl PasMYHbIX BUAOB NeSITEBHOCTH MM MX PE3Y/LTATOB.

Mpumevwanue Ilox TOKyMEHTOM ClleyeT MOHUMATD J1060i HO-
cUTeNb C 3allUCaHHON B HEM UK Ha €ro MoBCpXHOCTU MH(pOopMalmeii

25 cranpapr: HopMaTuBHBIN AOKYMEHT, pa3pabOTaHHBLIH Ha
OCHOBE KOHCEHCYca M MPHHATBII TPHU3HAHHBIM OpPraHOM, B
KOTOPOM YCTaHABJIVBAIOTCS AJI BCEOOIET0O ¥ MHOTOKPATHOTO
HMCNOJIL30BAHUS NpaBuia, o0lHe TIPUHIMIIBI WIH XapaKTepuc-
THKM, Kacaloluecst pa3TUYHbIX BHUAOB IEATENIBHOCTH WIH MX
Pe3y/IbTATOB, M KOTOPBIH HalnpapBjieH Ha JOCTHXKEHUE ONTUMAITb-
HOM CTeNeHH YNOPSIOYeHUS B OINIPENE/ICHHOM 00JIacTh.

Mpumegannme — CraHuapThl HOKHH OBITH OCHOBAHH Ha 0606-
LICHHBIX DPE3yJbTaTaX HayKW, TeXHUKH H [PAKTUYSCKOrO OMMBbITa M
HarpaBleHs Ha JOCTIDKEHHE ONTUMAILHON ITONIB3BI LIS oDIecTBa
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26* MexayHaponHblit craHgapt: CTaHAapT, MPHHSITLIH MeXOy- c¢n  intemational standard
HApoOHOHW OpraHn3auici no CTaHZAPTH3ALMH H OOcTynHbil  fr norme internationale
IIMPOKOMY Kpyry MoJb30BaTe/ICH de  internationale Norm
es norma internacional
27* pervoHanbHblil cTanaapt: CTaHAApT, NPHHSITLI PETHOHMIL-  €n regional standard
HOI1 opraHH3alKcH 110 CTAHAAPTH3ALUMH H JOCTYTIHbI WIHpOKo-  fr norme régionale
MY KpyTy HoJb30Batenei de  regionale Norm
cs norma regional
28 HammoHaNbHLIN cTaHAapT: CTAHAAPT, IPUHSITBIT HAUMOHMIL-  ¢n national standard
HbIM OPraHOM MO CTAHAAPTH3ALMM 1i JOCTYMHBI wHpokoMy  fr norme nationale
Kpyry noab3oBatesicii de  nationale Norm
es norma nacional
29** rocynapcraeHnbiii cranaapt Poccuiickoii @epepaumi: Ha-
LIMOHUIBHBIA CTAHAAPT, IPUHSITLIIT (heaepanbHBIM OPTHOM HC-
MOJIHUTEILHOI BAACTH MO CTAHAAPTH3ALIN Ui dencpaibHbIM
OpraHOM MCIIOJIHHTEABHOMH BJIACTH MO CTPOHTCILCTBY
30** MexKrocyaapcTBeHHbIi cTaHIAPT: PeroHAbHbII CTAHAAPT,
TIPUHATHIN TOCYAapCTBAMH, NpUCOeHUBILHMICS K Cornalle-
HMIO O TIPOBEASHIII COMTACOBAHHOM MONMUTIIKM B OONACTU CTAH-
JapTH3ALHHY, METPOJIOTHH 1 cepTudhUKaLHH
31** craHaapT oTpacau: CTOHAAPT, IPHHSTLIH (heAepanbHBIM Op-
TAaHOM HCTIOJIHUTE/IBHOLT BIACTH B NpeesIaX €ro KOMIICTCHLHII
32** crangapr npeanpuatis: CTaHIApT, NPUHSATLIA CYyOBCKTOM
X0351HCTBOBAHHS
33** craHzapr oGitecTBeHHoOro oobeanHenysa: CTaHAAPT, NPUHSI-
ThIif OOLIECTBEHHLIM OOLCAIIHCHUCM.
[IpuMevanue — B HaUMEHOBAHUM CTaH/IAPTa YKA3BIBAIOT COOT-
BETCTBYIOILlEE OOLIECTBEHHOE 00beIUHEHHUE, HAITPHMeED, «CTaHIapT Ha-
YYHO-TEXHUYECKOTO 00IIeCTBa», «CTAHIAPT MEDKCHEPHOrO o0uecTsar
34 npeapapHTeNbHBII CTAHAAPT: JJOKYMEHT, KOTOPHIH BpeMeHHO en  prestandard
w !
TIPUHST 30HUMAIOLIMMCS] CTAHAAPTH3ALMCH OpraHoM U noseacH  fr prenorme
[0 LIMpPOKOTO KpyTa TOjb30oBareseil ¢ Lenblo HakomieHuss B de  Vornorm
Tipouiecce ero MPUMEHEHHUsI HCOGXOAMMOTO OIbITA, H) KOTOPOM €S norma experimental
IO;CKeH 6a3MpoBaThCST CTAHAAPT
35 pernameHT: JOKYMEHT, COOCPXALUMI 0oDSI3aTe/NbHLIE TIpaBo- en  regulation
Bblc HOPMBI U NPUHATLIA OPraHOM BAACTH fr reglement
de  Vorschrift
es reglamento
36 TexaWMdeckuit pernament: PernameHT, comepxawuii TexHu- en  technical regulation
yecKue TpeboBuHUA TUO60 HENOCPEACTBCHHO, IN0O NyTeM ccbll-  fr réglement technique
KU Ha CTAHJApT, TEXHUIECKUE YCJIOBHS WM KoleKe ycTaHoBUB- de  technische Vorschrift
(] 14 .
Lieicsl MPaKTHKU, JTM60 NnyTeM BKIIOYEHHUs B ce6s copepXaHusl €S reglamento tecnico

3THX JOKYMCHTOB.

ITpumedanue — TexHuyeckuii peraMeHT MOXET OBITh JOIMOIHEH
TeXHUYECKHMMH YKa3aHUSMMU, OlIPEAENSAIOLIMMU B OOIIMX YepTax HEKo-
TOpBIe CMIOCOOB TOCTIDKEHUS COOTBETCTBUSA TPeGOBaHMUAM perIaMeHTa,
TO €CTb METOAMYECKUM ITOJIOXKE HUSIM

37 mexuuveckHe ycjoBuA: JJOKYMEHT, YCTAHABIMBAIOIIMH TEX-

en

technical specification

spécification technique
technische Spezifikation,
technische Beschreibung
es  especificacion técnica

HHYecKUe TpeGoBaHUSI, KOTOPBIM JOJDKHA YAOBJIETBOPSATh NMpo-  fr
JyKUMsi, npouecc WIH ycayra de

32266
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38 Kkonekc ycraHoBMBIedcs npakTHKM: JJOKYyMEHT, peKomeH- en  code of practice
AYIOLUH NpaKTUYecKue MpaBUJIQ WIM NMPOUECAYPbl MpoeKTHpo- i code de bonne pratique
BaHUS1, U3rOTOBJIEHHsI, MOHTaXa, TCXHMYECKOro obenyxnsanist  de  Anleitung fiir die Praxis
HJIM 3KCIUTyaTauMH 060pYIOBAHMSA, KOHCTPYKUHII HAH HU3OCAHIT ¢S codigo de bucna prictica
IIpaMevanue — Komekc ycraHOBHBHICIICS HPAKTHKI MOXET ObITh

CTAHIAPTOM, YacThiO CTAHAAPTA 1UTM CaMOCTONTEJILHBIM TOKYMEHTOM

39 ocHoBonosaralomuii cranaapt: CTaHzapT, HMEIOUWHMI Wipo- en  basic standard

Kyl0 067acTh pacnpoCTpaHeHUs H CONCPXaulMii obitie nojgo-  fr norme de base
KEHUS AJis onpencsicHHoi obaaCcTH ACSITEIBHOCTH. de  Grundnorm

! .
MpuMeuanus es norma basica

1 OcHoBomnonaraioliye craHAAPTHl YCTAHABIMBAIOT 00llite opraiusa-
LIUOHHO-TEXHWYECKUE IIONOXeHHd Ui orpeneietitioli obiacTit
IeATeILHOCTH, a TAKKe OOILeTeXHIIeCKUE TPeDOBaHMS, HOPMLI U MpaBuia,
oGecrieynBaoie B3aMMOMOHUMAHUE, TCXHMUECKOE €MHHCTBO U
B31MMOCBSA3b PATMIHBIX OOMacTeid HAyKI, TCXHMKIT I IIPOM3BOACTBA B
polieccax CO3MAHUS U UCTIOTB30BAHUS IIPOAYKIIMH, OXPaHy OKpPYXalomieit
cpennbl, 0e30MacHOCTb MPONYKUMM, IPOLECCOB MU YCOMyT LA XU3HM,
300POBbS, HMYLIECTBA K OPYTHE OOIIETEXHUIECKHE TPeGOBAHHA
2 OcHopononararommin cTaHmapt MOXET NpUMEHATBCS
HEeIIOCPECTBEHHO B KaucCTBE CTAHIAPTa MM CIYXWTb OCHOBOM JyIs
pa3pabOTKH APYTUX CTAHIAPTOB

40 cranaapr Ha npoayxkumio: CTannapT, ycTaHaBauBaoumi Tpe-  en  product standard

OOBaHUsI, KOTOPBIM NOJKHA YAOBJIETBOPSITL NpoaykuMs wid  fr norme de produit
TpyINa OQHOPOAHON NMPOAYKIIMM C TeM, YTOOBl obecneunTh ee  de Produktnorm
COOTBETCTBHC CBOEMY RA3HAUCHMIO. es norma de producio

IIpuMevauuc — CraHnapT Ha NPOAYKUHUIO MOXET BKIIOYATD,
KpoMe TpeOOBaHWIi COOTBETCTBHMSI Ha3HAYCHUIO, HEeNOCPeICTBEHHO
WIM € [IOMOHIbIO CCBUIKM, TAKHE€ AaCIEKTBHl, KaK TEPMUHBI H
onpejeneHud, oToop 1mnpoO, HUCHBITAHUS, YIIAKOBBIBaHUE H
3TUKESTUPOBAaHUE, & MHOTIA TeXHOJOTMYECKUE TpeOOBaHUS

41 crangapr Ha nponecc: CTAHOAPT, YCTAHABAMBAIOLMH TpeGo- en  process standard
BaHMSI, KOTOPBIM JO/DKEH YOOBIETBOPSTH Mpornece ¢ TeM, 4Tobbl T norme de processus
obecneynTh COOTBETCTBUE MPOLIECCA €0 Ha3HAYEHHIO de  Verfahrensnorm

es norma de proceso

42* cranpaprt Ha yoayry: CraHnapT, ycTaHaBnMBaloumit Tpebo- en  service standard
BAaHMsI, KOTOPBHIM JOJDKHA YAOBJIETBOPSATH ycJayra Wi rpynna  fr norme de service
ONHOPOOHBIX YCIYI ¢ TeM, 4To0H obecneunth coorBercTBMe de  Dienstleistungsnorm
YCIYT MX Ha3HAYCHHUIO. es norma de servicio
MMpumevanue — CraHmapTel MOryT ObITH paspaboTaHbl HA MaTe-

pUaIbHBE K COLMATBHEIC YCAYTH, HAlIPHMED, B TaKHX 00JacTiX, Kak

CTHUpKa Oelbsl, TOCTUHUYHOE XO34iiCTBO, TPaHCIOPT, aBTOCEPBUC,

3JIEKTPOCBA3b, CTpaXxoBaHWe, GAHKOBCKOE Iejio, TOPTOBJS, PEMOHT

{BOCCTARHOBJIECHHUE ) TOBAPOB HApOAHOTO MOTPE6AEHHA, TOMEIUCHIIT

43* craBzapT Ha Meroas! KonTpoa: CTaHmapr, ycTaHaBIMBalO- en  testing standard
LIMI MeToibl, CTIOCO0bl, NMpHUeMbl, METOOUWKHU TIpoBedeHMs Uc-  fr norme d’ essai
TILITAHWH, H3MEpEHUI U (WJIM) aHaIN3a de  Prifnorm

es norma de ensayo

44* cTaBaapT Ha TepMHHbI ¥ onpefeienns: CTaHaapT, ycTaHaB- en  terminology standard
JUBAIOIIUA TEPMHHBI, K KOTOPBIM JAHBI ONpenesicHusi, cogep- fr norme de terminologie
Xallye HeoOXoANMble 1 NOCTATOYHBIE TIPU3HAKH TIOHSITUS. de  Terminologienorm
MpuMevaHue — B HeKoTOpHIX ciydasx onpejeneHuss Moryr ©S norma de terminologia

OTCYTCTBOBaTb, MOTYT ObITh IIPUBEAEHBI MIPUMeYAHUA, HUTIOCTPALUH,
OGyKkBeHHBIE 0603HAYCHMS

45 cranpapr Ha coBMecTuMocTh: CTaHOApT, ycTaHaBNMBAOWMK en  interface standard
TpeOOBaHMsl, Kacalolyecsl COBMECTMMOCTHM MpOAYKUMM WM T norme ¢’ interface
CHCTEM B MECTaX MX COWIECHEeHU de  Schnittstellennorm,
Interfacenorm
es norma de interfaz



46 cTam@apT ¢ OTKPHITBIMH 3Havenuamu: CTaHIapT, coaepxa-
Ml TiepeYeHb XApaKTepHUCTUK, WISl KOTOPbIX HOJDKHBI ObITh
YKQ3aHBI 3HAYEHUsI WM APYTHE JaHHLIE /151 KOHKPETU3ALMU
NpoayKUUH, npouecca Wi YCIyTH.

IIpuMevaHmne — B HEeKOTOPBIX CTAHAAPTAX OOBIYHO MpegycMaT-

PUBAIOTCA JAHHble, KOTOPHIE MOJDKHB! OLITb YKa3aHbl MOCTABLUIMKAMM,
B APYTHX — JAHHBIE, YKa3bBACMBIC MOKYTIATCISIMH

47** gommieKc crannaproB: COBOKYMHOCTb B3aMMOCBSI3AHHBIX
CTAHAAPTOB, OOBLEAMHEHHBIX OOIICH ueneBoli HanpapieHHOC-
THIO ¥ YCTAHARTHBAIOLIIIX COTVIACOBAHHBIC TPCOOBAHHS K B3au-
MOCBSI3aHHBIM O0bEKTAM CTAHAAPTH3ALHI

48** ppaBWia No cTaHAapTH3AImMH [MeTposnorun, cepTHdhUKALKY,
akkpeauraumn|: HopMaTHBHBIH JOKYMEHT, YCTAHABIMBAIOLIM
o0s3aTeNIbHBIE VISl MIPUMCHCHISL OPraHH3aLHOHHO-TEXHHYEC-
KHc 1 (WIKM) OOMIETEXHHYECKUC TIOJIOXKEHMS, MTOPSLEKH, METObI
BBLIMOJIHCHUST padOT MO CTAHAAPTU3ULMH [METPOJIOrHH, CEPTH-
dUKAIIH, AKKpeAHTaLIiH]

49** peKoMeHJAIMA MO CTAHAAPTH3ALMH [MeTponornu, ceprudn-
Kaluu, akkpeawranuu]: HopMaTHBHBII JOKYMEHT, COACPXKALLMIA
I0OpOBOJIbHbIE [U1S1 TIPUMCHCHHUSI OPTraHH3aLIIOHHO-TCXHUYEC-
KHC ¥ (IUTH) OOLICTEXHHMUCCKIC TMOJIOXKECHHS, NOPSIIKH, METOBI
BHIMOJHCHILSI paboT MO CTAHAAPTH3ALIN [METPOJIOTHH, CepTH-
hUKALIHH, AKKpeAUTauHu], a4 TAKXKe peKOMEeHAyeMble MpaBHia
oGhOpMIICHHSI PE3YbTATOB 3THX PaboT

50 rapMOHM3HpOBAaHHbIEe cTaHZAPTBI: CTAHAAPTHI, NPHHSITBIC pPa3-
JIMIHBIME 3aHMMAOLINMIICS CTAHNapTH3alMei OpraHaMM, pacTipo-
CTpAHSIIOLIMECS] HA OIHM I Te Xe OOBEKTbl CTAHAAPTHU3AUMH M
o0ecneYUBAIOLIIC B3AMMO3UMEHIEMOCTD IMPOMYKIIHH, TPOLIECCOB U
yCIyT M B3aMMHOE TOHHMAHHE PE3y/LTATOB MCILITAHHI WM HH-
dopmalimi, NpencTarIsieMoli B COOTBETCTBHM C ITUMH CTAHAAPTAMH.
IMIpuMecuanue — [apMoHII3UpPOBaHHEIC CTAHAAPTH MOIYT MMETH
pasing B (bopMc MpEACTaBICHAST WIH JjIaXe B CONCpPXaHHH,
HampuMep, B [MOACHUTCIBHBIX IIPUMEUAHHAX, YKa3aHHAX, Kak
BBUTOJIIATE TPeOOBAHHS CTaHIAPTa, B ITPENIIIOYTEHUM TeX M MHBIX
ATBTEPHATUBHBIX BapHAHTOB TPpeOOBaHHIT

51 yHuQuuupoBaHHble cTAHAAPTHI: ['apMOHIIZUPOBAHHBIE CTAH-
IAPTHl, KOTOpPbIe HASHTUYHBI 110 CORCPXKAHHIO, HO HE UACHTHY~
Hbl 10 dhopMe NPCACTARICHUS

52 upgeHTHYHble cTaHAAPTBI: [apMOHU3IIPOBAHHBIE CTAHIAPTHI,
KOTOpble UIEHTHYHBI N0 COASPXKAHHIO I 10 (hopMe MpeacTap-
JNIeHUs

53* rapMoHM3HpOBaHHbIE HA MEXIYHAPOIHOM YPOBHE CTAHAAPTHI:
CranpapThl, rapMOHH3MPOBAHHEIE C MEXAYHAPOAHBIM CTAHAAD-
TOM HJIM CTAHOAPTAMM

54* rapMOHM3MpPOBAHHbBIE HA PETHOHATBHOM YPOBHE CTAHAAPTBI:
CranaapThl, TApMOHU3UPOBAHHELIE C PETMOHANBHBIM CTaHIAp-
TOM WIN CTaHIApTaMHU
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standard on data to be provided
norme sur les données a fournir
Norm fir anzugebende Daten;
Deklarationsnorm

norma sobre datos que deben
facilitarse

harmonized standards
normes harmonisées
harmonisierte Normen
normas armonizadas

unified standards
normes unifiées
vereinheitlichte Normen
normas unificadas

identical standards
normes identiques

identische Normen
normas idénticas

internationally harmonized stan-
dards

normes harmonisées
international
international harmonisierte Nor-
men

normas armonizadas internacional-
mente

regionally harmonized standards
normes harmonisées au niveau
regional

regional harmonisierte Normen
normas armonizadas regionalmente

au niveau
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55* rapMOHM3HpOBAaHHble HA JBYCTOPOHHEH OCHOBE CTAHIAPTHI:
CraHzapThl, TAPMOHU3HPOBAHHBIE JBYMsI OPFaHAMH IO CTaH-
JapTU3aluu

56* rapMOHHM3MpPOBAHHbIE HA MHOTOCTOPOHHE! OCHOBE CTAHAPTBI:
CraHaapThl, TApMOHU3UPOBaHHEIC Go/ee YeM AByMsi OpraHaMU
Mo CTAaHAAPTU3ALIMH

57 onHOCTOpOHHE corjacoBaHublil cranaapr. Crangapt, cona-
COBaHHBIN € APYTUM CTAHAAPTOM TAKMM 0Gpa3oM, uToGhl Mpo-
JYKUMsl, TIPOLECCHI, YCAYTU, UCTIBITAHUSL U MHbopMauusi, npea-
CTaBIsIEMBIE B COOTBETCTBHH C MEPBLIM CTAHAAPTOM, OTBEUYMIH
TpeGOBaHHUSIM TOCNEHETO, & He Hao0opoT

58 comocraBmumble cTaHgaprhl: CTaHIApThl HAa OOHY M Ty Xe
MIPOAYKIINIO, Ha ONHU U T Xe NpoLecchl MM YCIYTH, YTBEPXK-
IEHHBIE PA3TMYHBIMH 30HMMAIOUIMMUCS] CTAHAAPTU3ALMEH Op-
raHaMy, B KOTOPBIX pa3/IN4Hble TPEOOBAHUSI OCHOBBIBAIOTCSI Ha
OJHUX U T€X XE XapaKTEPHUCTUKAX M KOTOpLIC OLEHHBAIOTCS C
NOMOLIBIO OOHHX U TEX XK€ METOAOB, MO3BOJISIIOIIMX OOHO3HAY-
HO CONOCTABHUTL PasiNyusl B TpeOOBAHHUSIX.

IpuMevaHue — ConocTaBUMbIE CTAHIAPTHL HE SIRISIOTCA rap-
MOHH3HPOBAHHBIMI

59 nosoxenne: Jlornueckasi cCAMHULA COOEPXaHUSI HOPMATHB-
HOTO JOKYMEHTA, KoTopasi uMeeT GopMy cOOOLIEHUSI, UHCTPYK-
LMY, PEKOMEHAALMH WIH TPeOOBaHUS

60 coobmienne: [lonoxeHnue, cogepxaliee MHGOPMALHIO

61 macrpykuns: [Tonoxenne, onuchIBaolliee AeiicTBUE, KOTOpoe
JOXHO OBITh BHINOJIHEHO

62 pekomenpauma: [lonoxenue, colepxailliee cOBeT

63 TpeGoBanme: IlonoxeHue, cogepxaliee KpUTEPHH, KOTOpbIE
IOJDKHBI ObITh cOBMOnEeHbI

64 obGs3aTenpHoe TpeGoBaHMe: TpeboBaHME HOPMATHBHOIO J0-
KyYMCHTa, noaJjieXxXaHtce 06513a1‘em,H0My BBITIOJIHEHHIO C LICIIBIO
JIOCTHXCHHSI COOTBETCTBHSA 3TOM NOKYMEHTY

65 ansrepHaTHBHOe TpeboBanme: TpeGoBaHWe HOPMATHBHOTO
JOKYMEHTa, KOTOpPOe AOJDKHO OBITh BLITIOJIHEHO B paMKaX Bbl-
6opa, JOIyCcKaeMOro 3TUM JOKYMEHTOM

IIpumedanue — AnsTepHaTHBHOE TpeGOBaHME MOXET OBITE:
a) OIHMM U3 JBYX WIH HECKOJIbKUX BO3MOXHBIX TpeGoBaHuMit win

6) IOMONHWTENLHHEIM TpeGOBaHHEM, KOTOopoe HO/DKHO  OBITH
BHIIOHEHO TOJILKO B CIIydae €ro MPUMEHUMOCTH; B IPOTUBHOM CIIy4ae
€ro MOXHO He YIUTHBATh
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normes harmonisées bilatéralement
bilateral harmonisierte Normen
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multilaterally harmonized standards
normes harmonisées multilatérale-
ment

multilateral harmonisierte Normen
normas armonizadas
multilateralmente

unilaterally aligned standard
norme alignée unilatéralement
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comparable standards
normes comparables
vergleichbare Normen
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provision
disposition
Festlegung
disposicion
statcment
¢noncé
Angabe
declaracidn
instruction
instruction
Anweisung
instruccion

recommendation

recommandation

Empfehlung

recomendacion

requirement

exigence

Anforderung

requisito

exclusive requirement

exigence nécessaire

ausschlief liche Anforderung; un-
bedingte Anforderung

requisito basico

optional requirement

exigence facultative

wahlweise Anforderung; bedingte
Anforderung

requisito opcional



66 Mer OAHYEeCKoe MmojioXKenue: HOJIO)KCHHC, YKAa3pIBaIOLICC ONHH
WJIA HECKOJIBKO cMOCOO0B NOCTUXEHUSI COOTBCTCTBUSI 1pc6ona-
HHIO HOPMATHUBHOIO NOKYMCHTa

67 onucarenbHoe noJoxenue: [TosoxXeHHe 0 COOTBETCTBHU Ha-
3HA4YEHHMIO, Kacalolleecs XapaKTePHCTHK MPOAYKIHM, NTpoliecca
WM YCIYTU.

I PUMEYaHUEC — OnucaTeIbHOE TONOXECHUC OOBIMHO CONCPXUT
OITMCAaHUEC KOHCTPYKUMU H €€ DJIEMCHTOB C YKa3aHUEM pa3MepoB U
COCTaBa MaTepHaioB

68 3KcTyaTauMoHHoe nonoxenne: [TonoxeHue o COOTBETCTBUH
Ha3HaYeHHIO, Kacalollleecsl TIOBEOCHHs TPOAYKLIUM, Tipouecca
WIH YCIIYTU NMPH UX UCTMOJIb30BAaHUM WIH B CBS3U C HUM

69 ocHOBHasA YacTb (HOPMATHBHOIO AOKYMEHTA):
COBOKYTIHOCTb MONOXEHHIH, COCTABISIIOIHX COAEPXAHUE HOp-
MATHBHOTO HOKYMEHTA.

NMpuMmevanusd:

1 OcHoBHast 4acTh CTaHJapTa BKIIOYaeT oOUmMe 3IeMeHTH,
OTHOCSILIMECA K OOBEKTY M OMNpE/ICICHUSAM, U OCHOBHBIE 3JIEMEHTHI,
MepeNaoliie OCHOBHBIE MMOMOXEHUS.

2 I'maBBl OCHOBHOM 4acTHM HOPMAaTUBHOIO IOKYMEHTA IUIS YMOOCTBa
MOTYT UMEThb (hOpMy NPWIOXKEHMIL («0BA3aTENbHBIX MPUIOXeHUI»),
OOHAKO Bce JApyrde TPHIOXEHUS MOryr OHBITB  TONBKO
JIOTIONTHUTEIbHBIMHU JIEMEHTaMU

70 ponmomuuTesbHbIA 3aeMeHT: WHbOpMauus, BmoyacMas B
HOpMaTUBHBIH JOKYMEHT, HO He BIMSIIOILAS HA €70 COAEpXaHMHe.

IMTpumevanHue — JJONOTHUTENIbHBIE JIEMEHTH CTAHIAPTA BKITIOYA-
10T B ce6s1, HarpuMeD, CBeAeHNUS 00 U3JaHUH, TIPEIUCTOBUE U ITPUMEYaHUs

71* nporpamMa cranzapru3auuu: JOKyMEHT opraHa Mo CTaH-
JapTU3aliMM, YCTAHARIMBAIOLUH MJTAHOBLIE 3a1aHUS HA TEMBbI B
006NIacTH CTAaHAAPTU3ALIUHU

72* Tema mporpaMmsl cTanaaptusammun: KoHkpeTHoe miuaHoBoe
3agaHVe B NIpoTpaMMe CTaHAAPTH3ALUH

73 npoekr crangapta: BapHaHT pelaKUMy CTaHAApTa, AOCTYII-
HbIH JJIS1 IIMPOKOIO OOCYKIEHUS, TOIOCOBAHUS HJIM NPUHSITHS
B Ka4YecTBE CTAHAapTa

74 cpok pelicTBHS HOPMATHBHOTO JOKymenTa: MHTepBan BpeMeHH, B
TeuyeHHe KOTOPOro AEHCTBYET HOPMATHBHBIN IOKYMEHT, HAYMHAas OT
aTbl BBEEHMS ero B HEHCTBHE B COOTBEICTBHHM C pPEIICHMEM
OTBETCTBEHHOTO 33 3TO OPraHa IO MOMEHTA €10 OTMEHbI WIH 3aMEHb]
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deemed-to-satisfy provision
disposition réputée satisfaire a

als ausreichend erachtete Fes-
tlegung; Festlegung zur hinreichen-
den Erfullung

disposicion considerada satisfacto-
ria para ...

descriptive provision
disposition descriptive
beschreibende Festlegung
disposicidn descriptiva

performance provision
disposition de performance
funktionelle Festlegung
disposicion sobre prestaciones

body

CoIps
Hauptteil
Dokumentes)
cuerpo (de un documento norma-
tivo)

(eines normativen

additional element

¢élément complémentaire
erganzender Bestandteil; Zusatzele-
ment (eines normativen Dokumen-
tes)

elemento adicional

standards programme
programme de normalisation
Normenprogramm,;
Normungsprogramm
programa de normalizacidn

standards project

projet de normalisation
Nornn-Projekt

proyecto de normalizacidn

draft standard
projet de norme
Norm(en)entwurf
proyecto de norma

period of validity
période de validité
Gultigkeitsdauer
periodo de vigencia
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75** npunsTHE rocyJapcTBeHHoro craHgapra Poccuitckoii @epe-
paums [MexrocyaaperBeHHoro ctanaapral: Pemenne denepain-
HOTO OpTaHa UCTIOJIHUTENLHOH BJIACTH N0 CTAHAAPTH3ALMHK HIH
(benepanbHOrO OpraHa HCIOHUTENLHOM BAACTH IO CTPOMTEb-
CTBY O BBeACHMM TOCYNApCTBEHHOTO cTaHAapTa Poccuiickoit
@enepaliy [MEXTOCYIapCTBEHHOTO CTAHIAPTA] B ACHCTBHE Ha
TeppuTopuu Poccuiickoii ®epepaunn

76** npuHsATHE CTAHAAPTA oTpaciu [npennpuarus, odumecTsen-
Horo oobeautenus): Pelnenne (drencparbHOTO OpraHa UCTIOIHU-
TeJbHOH BIACTH [CYyOBEKTAa XO3AMCTBOBaHMSI, OOILLIECCTBECHHOIT
OpraHyu3aliK] O BBEJEHUH CTAHAAPTA OTPACIAH [MPEOTPHSITHSI,
ofwiecTBeHHOrO 0ObeIHEeH US| B AciicTBHe

77** oduuuanbHoe u3gaHWe cranmapra: [ledaTtHoe H3naHHe
CTAHAApTa, MyONHKyeMoe OT UMEHH HALIMOHAJILHOTO OPTAaHA JI0
CTAHAAPTH3ALMY WIH (PEeACPATILHOTO OPraHa UCTIONHUTENLHOMN
BJIACTH B IIpEeax ero KOMNEeTSHUUHA

78 nepedsmaHMe HopMaTHBHOro JXoKymenra: HoBoe medaTHoe
U3HaHUEe HOPMATUBHOIO AOKYMEHTA 6e3 U3MEHEHMM

79 HOBoe M3JaHMe HOPMATHBHOTO JoKyMenTa: HoBoe medaTHOe
M3]aHHE HOPMATHUBHOTO IOKYMEHTA, BKIIOYAIOLIEee U3MEHEHHSI
K MpeblayIIeMy H3AaHUIO.

NpuMmevanHue — Jlaxe eclid B TEKCT HOPMAaTUBHOTO JAOKYMEHTA
BHECEHO TOJILKO COJIepXaHUEe UMEIOLIMXCS JIUCTKOB MOIPABOK WIH
U3MeHEeHHe, HOBBLI TEKCT JOKYMEHTA SIBISIETCS HOBBIM M3JlaHUeEM

80** naTa BBeJeHHA cTaHIApTa B AeiicTBie: KaneHmapHas nata,
C KOTOPOW CTAHAAPT NpUOOpeTaeT IPUANUECKYIO CHILY

81** npenpapurenbHadg HHGopMauua o cTangapre: Mudopmarms
O Havyale pa3paboTKH NPOEKTa TOCyAapCTBEHHOIO CTaHAapTa
Poccuiickot Denepaumy, NpeacTamisieMast pa3pabOTIUKOM B
(denepanbHbIii OpraH UCMOMHUTEIbHOH BMACTU MO CTAHAAPTHU-
3aUM4 UMM elepabHBI OpPraH UCMOJHHUTEIbHOM BIACTH 110
CTPOMTENBCTBY [JIs1 ONMYOAMKOBaHMsI B CNEUHATU3MPOBAHHOM
W30aHUM B HHTepecax Oyoymux nojis3oBarelieil cranjapra

82** undopMauusa o NMPHHATHIX cTaHaaprax: MHdopManus o
BceX BHOBb MPHMHSITHIX CTAHOAPTAX, MyOIMKyeMasi B ohHIMaib-
HBIX UHOPMALIMOHHBIX U3NAHUSX COOTBETCTBYIOMIMMMY OpraHa-
MY, MPHHSBLIAMH 3TH CTaHRAPTHI

83** pacnpocrpanense cTaHaapra: KoMruteke MepornpusiTHii no
CBOEBPEMEHHOMY OOCCTICYEHUIO CTAHOAPTOM 3AWHTEPECOBAH-
HBIX B HEM IOJIb30BaTeIe

84 npoBepka HOPMATHBHOrO JOKyMeHTa: [leATeNBHOCTD 1O aHA-
JIM3Y ACHCTBYIOLIEr0O HOPMATUBHOIO JOKYMEHTA B LIEJISIX OIpC-
AeNeHUst HeOOXOOMMOCTH €TI0 MepecMOTpa, BHECCHMsSI M3MEHe-
HUA WIM OTMEHBI

85 u3MeHeHMe HOPMATHBHOIO JoKYMeHTa: Monwuduxkaimsa, n0-
TIONTHEHHE WIH HCKIIOYEHNe onpeaeieHHbIX (parMeHToB HOp-
MaTMBHOIO JOKyMEHTA.

IIpuMevaHue — PeaynsTaThl H3MeHEHHA OOBMHO NPEICTABIAIOT-
cad IyTeM OIyOJMKOBaHWS OTAEJABHOIO JIMCTKA HM3MEHEHHMH
HOPMAaTHBHOIO IOKYMECHTa
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86 mepecMOTp HOPMATHBHOIO AOKYMeHTA: BHecenue Bcex HcoO-
XOOHMMBIX U3MEHEHHI B coiepXaHye U opopMieHe HOpMAaTHB-
HOTO AOKYMEHTA.

Ipumevauus

1 PesysbraThl nepecMoTpa NpelCTaBAAIOTCA IyTeM OITYGIMKOBaHUA
HOBOIO M3MaHUsI HOPMATHBHOIO IOKYMEHTA.

2 Tlpu rrepecMoTpe cTaHAapTa BHOCATCS U3MCHEHMS U B 0003HaYeHIE
CTaHIapTa

87 nonpaBKa K HOPMATHBHOMY AOKYMEHTY: YCTpaHEHHC U3 OIy0-
JIMKOBAHHOTO TEKCTAa HOPMATHMBHOTO NOKYMEHTQ ONEYaToK,
JIMHTBUCTHYECKMX M APYTHX MOAOGHBIX Ol6oK

88** nonb3oBaTens cranmapra: IOpunnyeckoe WiH puznycckoe
JIULIO, MPHUMEHSIOLIEE CTAHIAPT B CBOCIH AESTCALHOCTH

89 npuHATHe MEXIYHAPOAHOIO CTAHAAPTA (B HALMOHAJILHOM HOP-
MATUBHOM J0KyMeHTe): OnyOJIHKOBIHUC HALUMOHAILHOTO HOP-
MOTHBHOTO JOKYMEHTQ, OCHOBUHHOTO HA COOTBETCTBYIOLLEM
MCXKAYHAPOOHOM CTAHARAPTC, WIH NMOATBCPXIACHHE, YTO MEXNY-
HApPOOHBIN CTAHIAPT HMEET TOT XC CTATYC, YTO U HALMOHAJIb-
HBIH HOPMATHBHBIH JOKYMCHT, C YKA3QHIICM JIIOObIX OTKJIOHC-
HUI1 OT MEXIYHAPOOHOTO CTAHAAPTA

90* mpuMeHeHHe HoOpMATHBHOrO [JoKyMmeHTa: Wcmonb3oBanue
HOPMATHUBHOIO JOKYMEHTA B Pa3sIMYHbIX BUAAX AESITCIBHOCTH.

MNpumevanune —BugaMu nedrenabHocTH  SBIAIOTCS  HAayka,
TIPOH3BOJICTBO, TOPIOBISA U T. Ai.

91 npsMoe mpuMeHEHHe MEXKIAYHAPOAHOro cTanaapTa: [IpiMeHe-
HHUC MEXIOYHAPOAHOTO CTAHAAPTA HC31BHCIIMO OT MPHHSITHS
JAHHOTO MEXIYHApOOHOrO CTAHIAPTA B II0GOM APYroM HOopMa-
TUBHOM JOKYMEHTE

92 KkocBeHHOe NpUMeHeHHe MeXAYHAPOAHOTO cTanaapTa: [IpumMe-
HEHUE MEXAYHAPOIHOIO CTAHAAPTA NOCPCACTBOM APYTOro HOp-
MAaTHUBHOIO JOKYMEHTa, B KOTOPOM 3TOT CTAHAAPT ObLT NPHHST

93 cchulKa Ha cTaHAapThl B pernamente: CchUIKA Ha OOMH WIH
HECKOJILKO CTAHAAPTOB BMECTO ACTAUILHOTO HU3JIOXEHHS €ro
(ux) TpeGOBaHHH B perylaMeHTe.

[Ipumeuanusa

1 CcuuiKu MOryT OBITH XECTKUMH, UIABAIOWMMU WK OBIMMMHU, IpU
3TOM JIM60 00s3aTeNHHBIMU, JTHOO CIIPABOYHBIMH.

2. CcpUtka Ha CTaHHAapTHI MOXET OBITH CBfi3aHa ¢ OGojice OBILUM
IOPUIAWYECKUM TIONOXCHMEM, OTHOCHINMMCA K YPOBHIO Pa3BUTHA
TeXHMKH WIH NPU3HAHHBIM TEXHUIECKUM ITPaBUIaM
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revision
1¢vision
Uberarbeitung
revision

correction
correction
Korrektur
correccion

taking over an international standard
(in a national normative document)
reprise d' une norme internationale

(dans un document normatif
national)
Ubernahme einer internationalen

Norm (in cin nationales normatives
Dokument)

incorporacion de una norma inter-
nacional (en un documento norma-
tivo nacional)

application of normative document

application d’ un document normatif
Verwendung eines  normativen
Dokumentes

applicacion de un documento nor-

mativo

direct application of an interna-
tional standard

application directe d une norme
internationale

direkte Verwendung einer interna-
tionalen Norm

applicacidn directa de una norma
internacional

indirect application of an interna-
tional standard

application indirecte d° une norme
internationale

indirekte Verwendung einer inter-
nationalen Norm

applicacion indirecta de una norma
internacional

reference to standards in regulation
reférence aux normes dans la
régiement

Bezugnahme  [Verweisung]
Normen (in Vorschriften)
referencia a normas (en los regla-
mentos)

auf
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94 xectkas cchinKa (Ha crangaprhi): CcbUIKa Ha CTAHAAPTSI,
onpeaensoniasl OAMH WIM HCCKOJBKO KOHKPETHBIX CTAHAAPTOB
TAaKHUM 00pa3zoM, YTOOBI TIOC/ICAYIOLINE NEPECMOTPLI CTAHIAPTA
MM CTAHNAPTOB MMENTM CHIIY TOJBLKO TI0CiIe BHECEHUS] U3MEHe-
HUW B pETJIaMEHT.

INIpumevanue — [Ipn ccbike OOBLIYHO YKasbiBaeTcs HOMEP
CTaHAapTa U [JaTa WIH HOMED ero u3maHug. MoXeT ObITh YKa3aHo U
HalMeHOBAaHUE CTaHIapTa

95 nnaBawmas ccplika (Ha cragaaprsl): CChLIKAa HA CTAHOAPTH,
OINPEAEIISIIOUIAs OMMH WIM HECKONBKO KOHKPETHBIX CTAHAAPTOB
TaKuM 00pa3oM, YTOOBI ITOCHeAYIOLLME NEPECMOTPHI YKA3aHHOTO
CTaHAapTa MMeJIU CUITy 6e3 BHECEHHSI U3MEHEHUN B pEIIaMeHT.

[Tpumevanue — [Ipy ccpuike OOBINHO YKa3blBaeTCS TOJIBKO
HOMep cTaHAaprta. MoxeT OBITh yKa3aHO U HaUMeHOBaHKE CTaHZapTa

96 obmas ccplaka (Ha cTanaaptel): CcbUIKa Ha CTAHAAPTHI,
0603HaYaI0UIas BCe CTAHAAPTHI, IPUHSITHIC KOHKPETHBIM Opra-
HOM ¥ /WIH B oIpeecHHO obmacTH, 63 yKa3aHUsl KOHKpeT-
HbIX CTAHAAPTOB

97 oGazarenbHas cchLIKa (Ha cranaaptbi): CCbIKA HA CTAHIAP-
Tbl, YKa3bIBAIOLIAs, YTO E€IMHCTBEHHBIM HYTEM HOCTIKEHMSI
COOTBETCTBUS OTpesie/IeHHbIM TPeOOBAHUSIM TeXHUIECKOTO per-
JIAMEHTA SIBSETCS COOMIONEHHNE YKA3AHHBIX CTAHAAPTOB

98 cnpaBoyHas cchbUiKa (Ha crangaptsi): CChbliKa HA CTAHAAPTSI,
YKa3bIBAIOLLAsA, YTO ONHUM U3 NyTEH JOCTIDKCHUSI COOTBETCTBUS
Onpeae/ICHHBIM TPeOOBaHUSAM TEXHUUYESCKOTO perlaMeHTa SIBJisl-
eTcsl COOMIONEHUE YKAa3aHHBIX CTAHAAPTOB.

ITpiumevanue — CipaBouHasi cCbiUika Ha CTAaHAAPTHL ABJSIETCS

dbopmoit TONTOXEHM S, HallpaBlIeHHOro Ha  JOCTHXCHHE
COOTBETCTBUA

99 obszaTennublii crangapr: CTaHIApT, NPUMEHEHUE KOTOPOro
00s13aTeNIbHO 110 OOLLIEMY 3aKOHY WJIH B COOTBETCTBUH € 00s13a-
TENLHOM CCHUIKON B perJlaMeHTe

100** MDeaepaabubiii Gponn cranaapToB; COBOKYIHOCTH HOPMAa-
THBHBIX JOKYMEHTOB B 00JIaCTH CTaHAAPTU3ALIMM, METPOJIOITH,
cepTudUKALUN ¥ AaKKpeIUTAHHH.

Mpumevauune — DenepanbHbiil GOHI CTAHAAPTOB CONEPXKUT ro-
cynapcTBeHHBle cTaHmapThl Poccuiickoii @enepaunu; O6riepoccnii-
cKHe KIacCU(PHKATOPH! TEXHUKO-IKOHOMUIECKON HHPOPMALIHIL; MeX-
IYHapoIHble ¥ PEerMOHATbHBIE CTAHIAPTLI, MPaBMIa, HOPMBI U PEKO-
MeHIaIUH 10 CTAHIAPTU3ALMW, METPOJIIOTHM, CEPTUMUKAIIMM M aKK-
PEIMTALIMM; HAUMOHAIBHBIE CTAHAAPTHL 3aPYOCXKHBIX CTpatl

ObGecnieyeHe eAUHCTBA U3MEPEHMI

101** enpHcTBO H3Mepenuii: CocTosiHHE U3MEPEHHI, TIPU KOTO-
POM HX Pe3yJIbTaThl BBIPAKEHBI B Y3aKOHCHHBIX €AMHHLAX Be-
JIMYMH U TIOTPEIIHOCTH U3MEPEHUH HE BBIXOAST 31 YCTAHOBNICH-
HbI€ TPAHULBI C 3aJaHHON BEPOSITHOCThIO

102** obGecneyenne enuHcTBA m3Mepenmit: JesreabHocts [ocynap-
CTBEHHOH METpPOJIOTMYECKOH CIIYKObI, METPOJIOMHYECKUX CIYXO
¢denepanbHBIX OPrAHOB UCTIOHUTENLHON BIACTH H IOPHAMYECKHX
JIML, HaTIpaB/ieHHas Ha YCTAHOBJIEHHE W TPUMEHEHUe HAyIHBIX,
TPaBOBbIX, OPrAHM3ALMOHHLIX U TEXHUYECKHUX OCHOB, MpaBWI I
HOPM, HEOOXOIMMBIX IUISl IOCTIXKEeHHS €IMHCTBA U3MEPEHHI
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103** TocynapcTeeHnasi cHcTema oOecnedeHusi eAHMHCTBA H3Me-
pennii: CucteMa obecricueHMsi €IHHCTBA H3MEPCHMI B CTpaHe,
peatHlyeMas, ympaBnsieMas i KOHTponipyeMas ¢eacpaibHbIM
OPraHoOM HCMOJHHTEALHOIT BIACTH MO METPOJIOTMH

104** emunnna senwuiubl: BennirnHa puKcHpoBaHHOTO pa3Me-
Pa, KOTOpoil YCAOBHO MPHCBOEHO Y1ICAOBOE 3HAYCHHC, PABHOEC
1. npHMeHscMas Al KOMHYCCTBCHHOTO BLIPAXKCHISI OOHOPOX-
HbIX C HEHl BETHYHH

105** usmepenme: COBOKYNHOCTL OmnepalHii MO NPHMCHCHHIO
TCXHUYECKOTO CPEACTBA, XPaHSIILIETo eAIfHIILY BeANYIiHb, obec-
NMEYUBAIOUIHX HAXOXKIEHUE COOTHOLLCHIISI 113MeEpsieMOii BETHIH-
HbI C €€ eAHHHLEH B ABHOM MJIH HESBHOM BHMAC H MNOJYYCHHC
3HAUCHMS! 3TOH BEIMYUHDI

106** cpemcTBo M3MmepeHmii: TcxHIMccKoe CPCACTBO, TNMpeaHa-
3HAYeHHOe A U3MEPCHMM, HMCIoLlee HOPMUPOBIHHBIC MET-
POJIOTHYECKHE XapaKTepHCTHKH, BOCOpoH3Boasilec H (1nau)
XpaHsLIce eIMHHLY BEJWYHHBE, Pa3MEp KOTOPOH NPUHUMAETCS!
HEM3MEHHBIM B TpelesiaX YCTAHOBJICHHOIT MOTPeHOCTH B Te-
YeHUE U3BECTHOTO MHTCPBAIA BPEMEHH

107** meroa w3mepenmii: IIpyenM MM COBOKYITHOCTh NMPUEMOB
CPABHEHMSI U3MEPSEMOIi BeTMYUHDI C €€ COMHMLEN B COOTBET-
CTBHH C PEaIN30BAHHBIM MPHHLIMIIOM U3MepEHHH

108** morpemHocTb cpeacTBa u3MepeHHii: PazHocTh Mexny no-
Ka3aHHeM CpelCcTBA H3MEPEHU ¥ UCTMHHLIM 3HaYEHHUCM H3Me-
psIeMOM BETMYMHBI

109** norpewrHocTh M3MepeHHs: PasHOCTL MeXAYy pe3ysbTATOM
U3MEPEeHHUs] U UCTUHHBIM 3HAYCHUEM U3MCPSIEMON BETWYMHBI

110** 3ramon exunumpt Bemunnbl: CpeIcTBO M3MEPEHHIA, npen-
HaszHaYeHHOE U1l BOCTIPOM3BEACHUS] H XpaHEHUA eAUHHLIbI BEJIH-
YMHBI, KPATHBIX WIM JOJIBHBIX €& 3HAUEHMI C LIe/IbIO TICPEfayy ee
pasMepa APYTMM CPEIICTBaM M3MEpEHMil JTaHHOI BEJIYUHBI

111**mMeTponormueckas cayk6a: COBOKYIMHOCTb CYOBEKTOB Jesi-
TEJLHOCTY W BMAOB paGoT, HamlpaBIeHHBIX HAa obecrieyeHHe
enUHCTBa H3IMEPECHUN

112** merposiorngecknii KoHTpoib M Haazop: JesrenbHOCTD,
ocyllecTBisieMast opranaMu T'ocymapcTBeHHOH MeTpoJorudec-
KOH cNyKObl WIM METPOJIOTHYECKOH CIYyXO00i1 I0pHIANYECKOro
JULA B LessIX IPOBEpKH cOOMIONCHUS YCTAHORIEHHBIX METpO-
JIOTHYECKUX TIPABWI H HOPM

113** ucnbITaHHA CpelCTBA H3MEpeHMil JIA YTBEKICHHA THNA:
Ob6s3aTenbHbIe HCIILITAHUS 00pA3LIOB CPeICTB U3MEPEHHH B cepe
PacTIpOCTPaHEHUsI TOCYIapCTBEHHOTO METPOJIOTHYECKOTO KOHTPO-
JIS1 M HaZiopa C LeTbio YTBEPXKICHMSI TUITA CPEACTB N3MEPeHHI

114** noBepka cpencrBa m3MepenMii: COBOKYITHOCTb OIepalyii,
BBIMOJIHAEMBIX OpraHamu l'ocynapcTBEHHOH METPOJIOTHYECKOI
CITyXObI WIN YTIOJIHOMOYEHHBIMM Ha TO OPTAHAMH, OpraHU3alys-
MH C LEJIbIO OTPEC/ICHMs ¥ MIOXTBEPXACHHS COOTBETCTBUA Cpeli-
CTBa U3MEPEHUH YCTAHOBJIEHHbIM TEXHMYECKUM TPeGOBAHUSM

115** Ka/mGpoBKa cpencTsa H3MepenHii: COBOKYITHOCTE OMEpaLuii,
BBHIONHSIEMBIX C LIEJIbIO ONpee/ieHHs] ¥ TIOATBEPXACHUA ACHCTBH-
TE/TbHBIX SHAYCHUIH METPOJIOTHYECKUX XAPAKTEPUCTK M (WIN) IIpH-
TONHOCTH K IIPMMEHEHMIO CPEACTBA U3MEPCHHIA, He TIOAIEXAILENO
TOCYIIapCTBEHHOMY METPOJIOTHYSCKOMY KOHTDOJTIO U Hal30py

5—2266

rocCT P 1.12—99

13



rocCrt P 1.12—-99

116** nuuen3us HA H3TOTORICHHE [peMOHT, NMpOZAXY, ApoKaT]
cpencTsa u3Mepenmii: JIokyMeHT, ynocToBepsIOlIUii TpaBo 3a-
HHUMATbCS U3TOTOBJIEHHEM |[pEMOHTOM, TMpPOAAXEH, TPOKATOM]
CpeIcTBAa U3MEPEHHH, BhIIABAEMBIH IOPHINMIECKUM HIH dH3U-
YEeCKUM JIMLAM opraHoM locynapcTBEHHOH MeTpoJIOrH4ecKoi
CITy X051

OneHkKa cooTBETCTBUA

117 coorsercrBue (B o61acTH oneHK# cooTBeTcTBUA): Cobio-
I€HUE YCTAHORJICHHBIX TPeOOBaHMIA K TPOAYKIMM, MPOLECCy
HIH ycyre

118 ouenka coorsercrBus: Jlio6as nesiTeIbHOCTD, CBSI3AHHAS C
TIpSIMBIM WIH KOCBEHHBIM OnpefeficHUEM TOTO, YTO COOTBETCT-
BYIOIIIE TPEGOBAHHSI BHINOTHSIOTCS.

IMIpuMevanue — TUIMIHEIMU NPUMEPaMH  IEATEALHOCTH MO
OIIEHKE COOTBETCTBUSA SIBJIAIOTCS OTOOpP 00pa3ilioB, MCMBITAHUA U KOH-
TPOJIB; MPOIICAYPa OLEHUBAHUS COOTBCTCTBUA, MPOBEPKA, MOATBEPX-
JEHUE COOTBETCTBUA (IIPUHSTUE ACKIApallMM O COOTBETCTBUM, CEPTH-
dukama); perrcTpalus, aKKpeOWTalMs W YTBEPXKICHHE, a TaKKe
COYECTAHHUE STHX BIWIOB HCSTEILHOCTH

119 opran no onenxe coorsercrsni: Opra, NpoBoAsIIMNI OLEH-
Ky COOTBETCTBHS.

MpuMeyvyauue —B HeOOXOAMMBIX clryqasx MOT'yT
00pa30BBIBATECS TEPMUHBl [PUMEHHMTESIFBHO K KOHKpPETHBIM BHIAaM
IESTeNBHOCTH 10 OLleHKe cooTBeTcTBMA. Hampumep, opraH mno
[TOXTBEPXACHUIO COOTBETCTBUSA, OPraH o cepTUPHKALMUHM U Op.

120 cucTema oleHKH cooTBeTcTBHA: ClcTeMa, pacroJiaraiowmas
COOCTBEeHHBIMM NpaBWIaAMM BBITNIOTHEHHST pabOT M IpaBWIAMH
VIIpaBJIeHHA 1Sl OCYIIECTBICHUSA OLIEHKM COOTBETCTBUA.

HpumMmeuanus

1 CucreMsl OLIEHKH COOTBETCTBUS MOIYT JleiCTBOBaTh, HAIIPUMED, HA
HalUMOHABHOM, PETMOHAILHOM WIM MEXIYHAPOIHOM YPOBHSIX.

2 THIMYHBIMA TPUMEPAMU CHCTEM OLIEHKU COOTBETCTBUSA SIBILIOTCS
CHCTEMB! UCIIBITAHUM, CUCTEMEI KOHTPOJIS, CUCTEMBI cepTHdUKauu

121 cHcTeMa OlleHKH COOTBETCTBUA oAHOpOAHOM mpoaykuun: Cuc-
TeMa OLEHKH COOTBETCTBUSI, OTHOCSIIASICS K ompeaesie HHOMH
TIPONYKLIMY, NpolieccaM WIM YciyraM, IJsi KOTOPbIX NPHMEHsI-
10TCS1 OJHH U Te XKe KOHKPETHbIEe CTAHAAPTHI, IPABWIA U TA Xe
camasi rmpouenypa

122 pocTyn K cucTeMe olleHKH cooTBercTBHa: Bo3MoxHoCTh s
coucKartens MOMYYUTh OLIEHKY COOTBETCTBMSI COIIACHO MPAaBH-
JIAM CHCTEMBI OLIEHKH COOTBETCTBUS

123* npomemypa oneHuBaHuA cooTBeTcTBHA: BhinonHenue pabo-
Thl TIO OLCHUBAHUIO CTENEHU COOTBETCTBHUS IIPOAYKIIMM, MPO-
Hecca  MIAH  YCIAYTH  YCTAHOBACHHBIM  TpcOGOBaHMAM,
TIOIYMHSIONIEeCs ONPEAETICHHOM CUCTEME
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conformity

conformité

Konformitat; Ubereinstimmung
conformidad

conformity assessment
évaluation de la conformité
Konformitatsbeurteilung
evaluacion de la conformidad

conformity assessment body
organisme d’évaluation de la con-
formité
Konformitatsbeurteilungsstelle
organismo evaluador de la confor-
midad

conformity assessment system
systéme d’ évaluation de la con-
formité
Konformitatsbeurteilungssystem
sistema de evaluacion de la confor-
midad

conformity assessment scheme
systéme particulier d’ évaluation de
la conformité
Konformitatsbeurteilungsprogramm
sistema particular de evaluacion de
la conformidad

access to a conformity assessment
system

accés a un systéme d évaluation de
la conformité

Zugang zu einem
Konformitatsbeurteilungssyst em
acceso a un sistema de evaluacion de
la conformidad

conformity evaluation

4 - o, !
evaluation de la conformite
Konformitatsbewertung
evaluacion de conformidad



124 ucobrranms na cootetTcTeHe: [Ipolienypa olieHUBaHMS CO-
OTBETCTBHS IyTEM IPOBEACHMS UCIIBITAHHIH

125* uHcmeKnMOHHBIH KoRTpos: [Ipolienypa oLieHHBAHUS COOT-
BETCTBHS CIECLMATLHO YIOJHOMOUYCHHDBIM OPraHOM C IENbio
onpeaeneHHUs, YTO IPOIYKUHS, HPOLIECC MIH YCIyTa IPOAOIDKA-
10T COOTBETCTBOBATH YCTAHOBJICHHBIM TPeOOBAHUSIM

126 moarBepxkaenue cooTBercTBHs: JlesTENBHOCTh, peE3yabTa-
TOM KOTOpOIi IBNISeTCA JOKYMEHTAJBHOE CBUAETENLCTBO, AA10-
Liee YBEPEHHOCTb B TOM, YTO NMPOAYKLIMS, TIPOLIECC U YCIyra
COOTBETCTBYIOT YCTAHOBJICHHBIM TPEOOBAHHUSIM.

Mpumevanuue — [IpUMeHUTENBHO K TIPOAYKLMK WIM YCIyre
CBUIETEIBCTBO MOXET OBITh B BUIE ACKIAPALMH O COOTBETCTBUM KU
cepTuhUKATA COOTBETCTBUA

127 npuHATHe Aeknapauud o coorBercTBHM: [Ipouenypa, no-
CPEACTBOM KOTOPOM MOCTABLIMK HOKYMEHTUTBHO YAOCTOBEPSIET,
YTO NPOAYKIIMS, MpoLecc WIK yCJIyra COOTBETCTBYIOT YCTAHOB-
JIEHHBIM TPeOOBAHHUAM

128** pexnapanus o coorBeTcTBUM: [JOKyMEHT, B KOTOpOM IO~
CTABLIIMK YOOCTOBEPSET, YTO MPOAYKLIMS, TPOLECC WIH yCIyra
COOTBETCTBYIOT YCTAHOBIEHHBIM TPEOOBAHUSIM

129 ceprudHKaT cooTBercTBHA: JJOKYMEHT, BBIIAHHBIH B COOT-
BETCTBHHU C TIPABWIAMHU CHCTeMbI CepTHOUKALHH H YIOCTOBE-
pAIOLIM, YTO JODKHBIM 06pa3oM HIeHTU(HLMPOBaHHAs Npo-
AYKLUMSA, NMPOLECC WIH YCJAYra COOTBETCTBYIOT KOHKPETHOMY
CTAHAAPTY WIM JPYTOMY HOPMAaTHBHOMY NOKYMEHTY

130* 3HaK cooTBeTCTBHA: 32pEeTMCTPHPOBAHHBIH B YCTAHOB-
JICHHOM TNopsiiKe 3HaK, NMPUMEHsSieMblii WM BBUIAHHBIH B
COOTBETCTBUHM C YCTAaHOBJICHHBIMU TPEOOBAHUAMH, YyKaj3bl-
BaIOILIUMA, YTO JAHHAS MPOAYKLHS, IPOLECC UIH YCAYTa COOT-
BETCTBYIOT KOHKPETHOMY CTAHAAPTY WJIH APYTOMY HOPMATHB-
HOMY JOKYMEHTY.

IIpumMevyauunue — B ciyvae ceprudHKalmu 3HaAK COOTBETCTBUS
ITPHMCHAECTCH U BbLIACTCA B COOTBCTCTBUM C IIpaBU/1aMH CC[JI‘I/I(I)HK&! jisi%4

131 Tperba cropona: Jlilo win oprad, NpU3HABAEMbIE HE3ABHCH-
MBIMH OT YYaCTBYIOLIMX CTOPOH B pacCMaTpHBacMOM BOIIPOCE.

MMpumevaHnue — YyacTBylollIUE CTOPOHB [MMPEACTABIAIOT, KaK
MpaBIIo, MHTEPECHl MOCTABILKUKOB (IlepBasi CTOPOHA) M MOKymarene i
(BTOpas cTopoHa)

132 perucrpanna: Ilpoueaypa, nocpeacTBoM KOTOPO#M KaKoii-
160 opraH GUKCUPYET COOTBETCTBYIOLIME NMPU3HAKHU MPOAYK-
111U, Tipoliecca WIH YCJIYTH TM60 0COOEHHOCTH OPraHa Wi JIMUa
B COOTBETCTBYIOLIEM OOLLICAOCTYIIHOM NepeyHe

133 akkpemuranmua: [Ipoueaypa, mocpeacTBoM KOTOpoii cneLu-
aJbHO YNIOTHOMOYCeHHbIM OpraH oGMIMaIbHO NPU3HAET KOMIIe-
TEHTHOCTb OpraHa WIHU JIMLA BHITIONHSATL KOHKPETHBIE paboThI

134 cucrema akkpegurauun: CHcTeMa, pacnoiaralouas cobcr-
BEHHBIMM NPAaBWIAMM NPOLIEAYpb] U YIPABIEHUS ISt OCYILECT-
BJI€HUS aKKpeAUTALIH.

I PHMEYaHUEC — AKer[(mauux OopraHoB no OLICHKC
COOTBETCTBUSL OOBIYHO SABASETCA MOJOXHUTETBHBIM PEIYILTATOM
aTTeCTallMU ¢ NMOCHCOYIOIIHMM HaA30pOM
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conformity testing
essai de conformité
Konformitatsprifung
ensayo de conformidad

conformity surveillance
surveillance de la conformité
Konformitatsiiberwachung
vigilancia de conformidad

assurance of conformity
e 7

assurance de conformite

Konformitatssicherung

garant,ia de conformidad

suppliers declaration
déclaration du fournisseur
Anbieter-Erklarung
declaracidn del suministrador

certificate of conformity
certificat de conformité
Konformitatsbescheinigung
certificado de conformidad

mark of conformity (for certifica-
tion)

marque de conformité (en matiére
de certification)
Konformitatszeichen

marca de conformidad (para certi-
ficacidn)

third party
tierce partie
dritte Seite
tercera parte

registration
enregistrement
Registrierung

registro

accreditation
accréditation
Akkreditierung
acreditacion
accreditation system
systeme d’ accréditation
Akkreditierungssystem
sistema de acreditacion

15



rocrt P 1.12—-99

135 opran no akxpenwrauun: OpraH, KOTOpblif ynpasiaser cuc-  en accreditation body

TeMOH aKKpeRUTalHU H TPOBOAHT MKKPECAUTILMIO fr organisme & accréditation
de Akkreditierungsstelle
es organismo de acreditacion

136 akkpeauToBanmbiit opran: Opra, npouwlemumnid akkpeanta- en accredited body

LHIO fr organisme accrédité
de akkreditierte Stelle
es organismo acreditado

137 kpurepnu akkpemutanmu: COBOKyNHOCTh TpeGoBaHHii, uc- en accreditation cgiteria

[O/Ib3yeMBIX OPTAHOM MO AKKpeAUTALMM, KOToppIM momxed fr critéres d’ accreditation
YIOBJETBOPATL OPraH MO OLIEHKE COOTBETCTBHA VIS Toro, uyto6er  de  Akkreditierungskriterien
ObITh AKKpeIUTOBAHHbIM es criterios de acreditacion

138** 3ageurens akkpeauraunu: OpraHM3aLust, IPETCHAYIOWAS
Ha aKKpPEeAUTalMIO N NpPCACTABHBLIAS MIICLMECHHYIO 325BKY 00
3TOM B aKKpEANTYIOLIHIT OPraH

139 ucnbrranne: TexHudyeckas onepauus, 3aKiKvalowascs B en test
onpele/eHUH OTHON MM HECKONbKUX XApaKTepHCTUK JaHHoi  fr essa
NPONYKLHMH, TIPOLIECCA WIN YCIYTH B COOTBETCTBUM ¢ ycTaHoB- de Prufung
JIeHHOM TIpoLieAypo# es ensayo

140 mcmbrranus Tiaa: VicrbrraHust Ha COOTBETCTBHE MpoAyK- cn type testing

UMY Ha OCHOBE OJHOTO WM HECKONBKUX MpeAcTaBUTeibHbIx fr essai de type

006pa3loB JAHHOK MPOAYKLIMH de Bauartprufung
es ensayo de tipo

141 nposeaenue denbrranuit: leiicTBHe Mo NPOBENeHHUIO OiHOTO  en  testing

WIH HECKOJIBKHX MCITBITAHUHT fr ......
de Prufen
es ensayar

142 meTop HenbITanuii: YCTAHOBISHHAs TEXHUYECKasl ipolieftypa  en test method
TIPOBENCHHUSI UCTIBITAHUSA fr methode d’ essai
de Prufverfahren
es método de ensayo

143** Meropuka Henbrtanuii: IlogpoGHoe onucanyue NPaKTH-
YeCKHUX NeHCTBY, UCTIONB3YEMbIX IIpY IPOBCACHUY UCIIBITAHUH
10 ONPENEICHHOMY METONY

144 nmporokon HenbrTanuA: JJOKYMEHT, colepxaluuit pe3ynbra- en test report
Thl MCTILITAHUS Y APYTYIO HH(OpPMalMIO, oTHocsalyoes K nc-  fr  mpport d” essai
DIBITAHUIO de Prufbericht

es informe de ensayo

145 wmcmbrratenshas naboparopus: JlaGopatopusi, KoTopasi po-  en testing laboratory
BOAUT UCTIBITAHHA. fr laboratoire d' essais
de Pruflabor (atorium)

IIpuMevanue — TepMUH «HCIIBITATEIbHAS TaBOPATOPHA» MOXET es laboratorio de ensayo

HCTIOJIL30BATECS B 3HAYECHUI IOPUAMYECKOTO WIM TEXHITYECKOTO OpraHa
IUTK B 3HAYEHWUH TOTO U APYroro

146 TIpoBepKa .1aGopaTopHy HA KavecTBo HpoBeleHMA Mcnwita- en labomatory proficiency testing
nuii: OnpeneneHye cHOCOGHOCTH AaHHOI NaGopatopny nposo-  fr  essai d’aptitude (& un laboratoire)
JMTB YCITHITAHNS TIOCPENCTBOM MeXTabopaTopHbIX cpapauTens- de Eignungspnifung (eines Priflabor
HBIX UCTIBITAHNH [atorium] s)

es ensayo de aptitud (de un laboratorio)

147 ceprndmkauma: [1pouenypa, NOCPeACTBOM KOTOpoW TpeTbst  en certification

CTOpPOHA NOKYMEHTAJILHO YAOCTOBEpSET, YTO MponykKuus, npo- fr certification

Liece WM YCYTa COOTBETCTBYIOT YCTAHOBIEHHBIM TpeGoBanusam  de Zertifizierung
es certificacion

16



148** obmsarenvnas ceprudnkauns: Ceptudukaums, ocyuiecT-
BAsieMast B CIIY9asiX, MPelyCMOTPEHHbIX 30KOHOAATEALHLIMH K-
Ttamu Poccuiickoit Peaepaiiyn

149** nobpoBonpHan ceprupukauun: CepTudhmnkalms, npoBo-
JTHMAast IO HHULIMATHBE 3as1BUTEIs1 Hit COOTBETCTBUC MPeASIOXCH-
HbIM MM TpeOOBAHUAM

150 opran mo ceprudukaumun: OpraH, NPOBOMSIIMI CCPTH(PHKALMIO.
IMMpuMmevdaHnunme — OpraH mno cepruduKallit MOXET caM
NPOBOOUTh HUCHBITAHUA Ha COOTBETCTBUE M KOHTPO/IbL HWIH
OCYILECTBIISTh HaA30p 3a JTOil AcATe/bHOCTHIO, POBOAUMOII 1O ero
MOPYUYEHHIO APYTHMU OpraHaMu

151** cxema ceprudmkauun: OnpenescHHAsA COBOKYITHOCTD ACH-
CTBHI1, PE3YJILTATHI KOTOPOIil NPUHNMAIOTCS B KAYCCTBE AOKA3a-
TEABCTB COOTBETCTBHMSl TPOAYKLUMH, Mpolecca WIN YCIyTH
YCTAHOBAEHHBIM TPEOOBARIISIM

152** atrecranua opranu3auMu: IIpoBepka oOpraHM3alMH
LIEILIO ONpENE/IEHUI €€ COOTRETCTBHSI YCTAHORIEHHBIM Tpebo-
BAHMAM AKKPEIUTALHU

153** arrecTauus MeToaMKH ucnbITannii: OrnipencieHne obecneuu-
BaeMbIX MCTOAHKOII 3HAYCHHIT NOKA3ATEICH TOYHOCTH, AOCTOBEP-
HOCTH ¥ (WIH) BOCIIPOM3BOAHMOCTH PE3YJIBTATOB HCIIBITAHHI H HX
COOTBETCTBMsI YeTaHOBIcHHBIM TpeboBanmsiM (FOCT 16504)

154 ** aTTecTallUsi NCHBITATEIBHOTO OOOPYIOBAHUA:
OrmnpeeneHue HOPMUPOBAHHBIX TOYHOCTHBIX XapAKTEPUCTHK HC-
TMIBITATEIBHOTC OBOPYIOBAHHSI, HX COOTBETCTBHS TpeGOBAHHMIM
HOPMATHUBHBIX JOKYMEHTOB 1 YCTAHOBICHHE NMPIITOAHOCTH 3TOTO
ob6opynopanus K skermnyatauuu (FTOCT 16504)

155 KoHTpoab cooTBeTcTBUA: [Ipolenypa OLEHHUBAHHUSI COOTBET-
CTBUS NyTeM HaOJIIOACHIIS M BBIBOAOB, COTIPOBOXIAEMBIX COOT-
BETCTBYIOUIUMU HM3MEPEHUSIMH, HCTBITAHUSIMH Wi
K6 poBKOH

156 yreepxaenue (B 06J1aCTH OLIEHKH COOTBETCTBHSI): Paspeltie-
HHE Ha BBIXOZ NPOAYKUHH, IIPOLIECC HIH YCIYTH Ha PBIHOK WIN
Ha MX MCIIONb30BAHUE IO YCTAHOBRICHHOMY HA3HAUYCHUIO MU B
3aAHHBIX YCTOBHSIX

157 yrBepxnenne Tuna: YTBepXKIeHHE TPOAYKLHH Ha OCHOBE
HCTIBITAHUST THIA

158 cornamense no mpusHapuio: CoriallicHUe, OCHOBAHHOE HAa
TNPUHITHH OLHOW CTOPOHOI! PC3YAbTATOB, NPEACTABIEHHLIX 1pY-
TOli CTOPOHOM, NMOJMYyYEeHHBbIX B Pe3y/1bTATe NPHMEHEHUS] OMHOTO
WIH HECKOJILKMX OTpeAcJeHHLIX (PYHKUMOHAIBHLIX 3JIEMEHTOB
CHCTEMBI OLIEHKM COOTBETCTBHUSI.

IIpuMewaHus

1 TunuaHBIMU OpUMepaMM CONIAIICHUM 110 NPHU3HAHWIO SIBISIOTCS
COIVIallI€HMS ITO IIPOBCACHHUIO HCHbITaHHir'i, corilameHA o KOHTPOJIIO
U cepTH(HKALUH,

2 CornallleHus 1o MPHU3HAHUIO MOTYT OBITb MPHHSTH Ha HAlLIMOHAb-
HOM, peruioHalIbHOM WM MEXKIYHApOIHOM YPOBHSX.

3 CoriauleHMe, CBOOALICCCA K 3asiBIICHHIO 00 5KBUBAJIEHTHOCTU po-
uenoyp Oe3 I[PU3HaHUA PE3YAbTaToB, HE TIOOXOAMWT IIOA IIPHBEACHHOC
BEILlIE OTpefeeHue

159 oaHocTopoHHee cornaueHue no npu3Hannio: CornalieHue 1o
NIPU3HAHUIO, KOTOpOe BKIIOYAET MPHHATHE ONHON CTOPOHOM
Pe3ynbTaToB paboThl APYToi CTOPOHbBI
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certification body
organisime de cetrification
Zertifizierungsstelle
organismo de certificacion

approval of test procedure
certification de la procédure d° essais

certification of test equipment
certification de I'équipement d’essais

inspection

inspection

Inspektion

inspeccion

approval
homologation
Zulassung
homologacién

type approval
homologation de type
Bauartzulassung
homologacidn de tipo

recognition arrangement
arrangement de reconnaissance
Anerkennungsvereinbarung
acuerdo de reconocimiento

unilateral arrangement
arrangement inilatéral
einseitige Vereinbarung
acuerdo unilateral
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160 aBycToponsee coriauienne no npu3Hannio: CornauieHue mo
MPU3HAHMIO BYX CTOPOH, KOTOpPOE BKIIOYAET MPUHSITHE KaX-
0# CTOPOHOM pe3yNnbTaToB paboThl APYTOil CTOPOHbI

161 muorocTopoHHee cornailieHHe mo npusHanmw: CornatlicHue
MO MPH3HAHUIO, KOTOPOe BKIII0YAET B3aMMHOE NpPUHATUE pe-

3yJLTATOB paboThl DOJIee YeM ABYX CTOPOH
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bilateral arrangement
arrangement bilatéral
gegenseitige Vereinbarung
acuerdo bilateral

multilateral arrangement

arrangement multilatéral

mehrseitige Vereinbarung
acuerdo multilateral

AndapuTHblil yKa3aTeb TEPMHHOB HA PYCCKOM s3bIKe

AKKpETHTAIMA
aTTecTauyus HCMBITATEALHOrO 00OpPyAOBAHMA
ATTECTAIlHA METOAHKH MCHbITAHRK
ATTECTALIUA OPIAHH3ALHH

JIaTa BBeJleHHA CTAHIAPTa B JeiicTBHE
JAeKIapalis 0 COOTBeTCTBUHH

JOKYMEHT HOPMATHBHBINH

JOCTYH K CHCTeMe OlleHKH COOTBEeTCTBHA
€HHHLA BeJHIHHDI

€[AMHCTBO M3MepeHust

3afBATE]b aKKpeAMTaIUH

3HAK COOTBETCTBHA

H3JaHHe HOPMATHBHOIO JOKYMEHTa HOBoe
H3daHKWe CTAHAAPTA oduuRAIbHOE
H3MeHeHHe K HOPMATHBHOMY JAOKYMEHTY
H3MepeHue

HHCTPYKUHUA

HHGoOpPMALMA 0 NPHHATHIX CTAHAAPTAX
uHgopManya 0 CTAHIAPTE NipeaBapHTENbHAS
HCHObITAHKE

HCTIITAHAA HA COOTBETCTBHE

HCNbITAHUA CPEACTBA H3MepeHHil A YTBepXKIEHHA THNA
HCOBLITAHHA THHA

KAJJHOpOBKA CpeiCTBA H3MepeHwUii

KOJeKC YCTAHOBHBIICHCA MPAKTHKH
KOMHTET 10 CTAHJAPTH3AUHH TeXHWIEeCKHil
KOMILIEKC CTaHAAPTOB

KOHCeHcyc

KOHTPOJb COOTBETCTBHA

KOHTPOJb H HA30P MEeTPOJIOrHIecKHii
KOHTPO.Ib HHCNEKUHOHHDIH

KPHTEPHH aKKPeaUTAUMH

1a60pATOPHA HCOBITATEAbHAA

JIHNEeH3Hs HA H3TOTORJICHHE CPEACTBA W3MEpeHHi
MHUHEH3HA HA APOJAXKY CPeACTBA H3MepeHHi
JIANEH3AA HA NPOKAT CPeACTBa H3IMepeHHil
JHIEH3HA HA PEMOHT CPeJICTBA H3MepeHnil
MeTo]l H3Mepennii

MeToA UCTIbITAHHI
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MeToIMKa HCNBITAHHI

obecneyeHne eIMHCTBA H3MepeHMii

obJacTh CTAHAAPTH3AUMH

00beKT CTAHAAPTH3AIME

OpraH aKKpeIHTOBaHHbIH

OpraH rocyapcTBeHHOTO KOHTPOJIS M HAZ30pa 3a CTAHIAPTAMH
opraH, 3aHHMalolMiicd cTaHlapTH3alHeil

OpraH No aKKPeAUTAUMEK

opraH no oneHKe COOTBETCTBHA

Oprah no cepruHKaUHH

OpraH 1o CTAHAAPTH3ALMH

OpraH No CTaHNAPTH3AUMH HALHOHAJbHbIH

OPraBRM3alMs MeXIyHAPOJHaNA, 3AHMMAIOLIAACS CTAHAAPTH3ALMeIH
OPraHU3aAlMA N0 CTAHIAPTH3AUKWH MeXKIYHApOAHAS
OpPraHU3anys [0 CTAHJAPTH3AUMH pelHOHANbHASA

OpraHU3alHuA perHoHajlbHasA, 3aHHUMAalOWAACA CTaHJapTH3auMel
OlleHKa COOTBETCTBHA

NepeH3iaHHe HOPMATHBHOTO NOKyMeHTa

nepecMOTP HOPMATHBHOIO JOKYMEHTA

NoBepKa cpeACTBa H3MepeHui

NOTpPeIHOCTh H3MepeHUsA

TNOIPelIHOCTD CPeicTBA H3MePeHHi

noaTBePKAECHHE COOTBETCTBHA

nojoxeHue

noJjloXKeHHe MeToHIecKoe

nojJoXxeHHe onucarTejbHOE

HOJIOKEeHHe IKCILTyaTalHOHHOe

No/b30BATENb CTAHAAPTA

NONpaBKa K HOPMATHBHOMY JIOKYMEHTY

NpaBuUJa N0 aKKpeIUTALMN

npaBuia Mo METPOIOTHH

npaBuia no cepTudUKALMN

NpaBUJA N0 CTAHIAPTH3ALMH

NpaBH/J10 TeXHHIECKOE€ NIPU3IHAHHOE

TIpUMeHeHNne MEeXKAYHAPOJHOIO CTAHAAPTA KOCBeHHOE
NpUMeHeHHe MeXIYHAPOAHOIO CTAHIAPTAa NpAMoe

TIpUMeHeHHe HOPMATHBHOTO JIOKYMEHTa

NPHHATHE CTAHAAPTA OOLIECTBEHHOTO 00beaMHEHNs

TIPHHATHE TocyiapcTBeHHoro cranaapra Poccuiickoit Meaepannu

TpHHATHE JeKlapanu 0 COOTBETCTBHH
NPHHATHE MEXKIOCYIApPCTBEHHOIO CTaHAApTAR

NPHHATHE MeXKAYHAPOJHOIO CTAHAAPTA
NpPUBsATHE MEXKAYHAPOIHOIO CTAHAAPTA B HALMOHAJIbHOM HOPMATHBHOM JOKYMeHTe
OpHHSATHE CTAHJAPTA OTPACAH

TIPUASTHE CTaHJAPTa NPeANpPUATHS

npoBeAeHUe HCNbITAHU

npoBepKa JabopaTopui Ha KauecTBO NpoBeJeHMst UCTILITAHUI

NpoBepKa HOPMATHBHOIO JOKYMEHTA

nporpaMma cTaHIAPTH3ALHH

TIPOEKT CTaHJApTa

NPOTOKOJ UCHbITAHAA

npoleIypa oLeHUBAHHSA COOTBETCTBHSA

pacnpocTpaHeHHe CTaHAApPTa
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143
102
3

2
136
23
14
135
119
150
17
18
16
19
20
15
118
78
86
114
109
108
126
59
66
67
68
88
87
48
48
48
48

92
91
90
76
75
127

89
89
76
76
141
146
84
71
73
144
123
83
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perucTpanss
peraaMeHT

perjaMeNT TeXHHYeCKUil

peKoMeHIauUA

PeKOMeHJALHS 110 AKKPeAUTAUMH
PEeKOMeHJalus no MeTpoJoruu
peKoMeHIALNS N0 cepTUDUKAHK
peKOMeHJALNS N0 CTAHAAPTU3AUUM
cepTH(HKAT COOTBETCTBHS

cepTHdUKALUA

cepTHHKaLUA 100pOBOJIbHAR
cepTidHUKaLuA 00A3aTeabHAA

CHCTeMAa aKKpeXHTAIHU

cucTeMa obecnievenus eIuHCTBa n3mepenuii Focynapersennas
CHCTEMA OLEHKH COOTBETCTBAS

CHCTeMA OLEeHKH COOTBETCTBHA OAHOpOﬂHOﬁ NpoaAyKUHU
cucrema crangaprusanuu Poccuiickoii @eaepaunu FocyzapeTsennas
cayx0a MeTpoJiorHyeckas

CIyX0a CTAHIAPTH3ALMH

colIaLlleHHe No NPU3HAHUIO

corjialleHHe Mo NMPU3HAHKIO IBYCTOPOHHee
corJiallleHKe MO NMPU3HAHNIO MHOTOCTOPOHHEe
COLJIAlIeHHE TI0 NPK3HAHHIO OJHOCTOPOHHee
cooblueHne

cooTBeTcTBRE (B 061aCTH OLIEHKH COOTBETCTBHSA)
CpelacTBO M3MepeHui

CPOK JieiicTBUS HOPMATHBHOIO JOKYyMeHTa
CCBHUIKA XecTKas

CChUIKA HA CTAHJADTBI B perjiaMesTe
CCHLIKA HA CTAHIAPTBI JKeCcTKas

CChLIKA HA CTAHIADTHI 061an

CChUIKA HA CTAHJADTHI 00s3aTe]bHAS
CChUIKA HA CTAHJAPTDI ILIABAIOLIAS

CCHUIKA Ha CTAHJAPTBI CIPABOIHAA

cchUIKa obruas

cchUIKa 06sA3aTeIbHAS

CCBUIKA IUIABAIOLIAs

CCBHUIKA CIIpaBOYHas

CTaHAApT

CTAHAAPT MEeKIoCyAapCTBeHHbIMH

CTAHAAPT MEeXAYHAPOIMbIii

CTaHAAPT HA METOAbI KOHTPOAA

CTaHAAPT HA NPORYKIMIO

CTAHJAPT HA mpolecc

CTAHIAPT HA COBMECTHMOCTH

CTAHJADT HA TepPMHHBI H ONpeeNeHus
CTaHAAPT HA YCAYTY

CTAHAAPT HAOHOHAJILHBIA

CTAHIAPT OOLIECTBEHHOIO 0ObeIHHEHHs
CTaHAAPT 00A3aTeAbHbII

CTAHJAPT OJHOCTOPOHHE COTJIACOBAHHDII
CTAHJAPT OCHOBOMNOJATAIOIIKIE

CTAHAAPT OTPACIH
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132
35
36
62
49
49
49
49

129

147

149

148

134

103

120

121
12

111
21

158

160

161

159
60

117

106
74
94
93
94
96
97
95
98
96
97
95
98
25
30
26
43
40
41
45
44
42
28
33
99
57
39
31



CTAHJAPT NpeaBaPHTeNbHBII

CTAHJADT NpeANpPUATHA

CTAHJAPT PETHOHAJBHBII

crangapr Poccuiickoit Megepatun rocyaapeTBeHHbli
CTAHJAPT C OTKPHITHIMH 3HAYEHUAMH

CTAHIAPTH3AMA

CTaHJAAapTH3ALNA rocyJapcTBeHHasA

CTaHIAPTH3ALMUA MEXIoCcyJapCTBeHHAS

CTAHIAPTH3ALMA MeXIYHADPOIHAA

CTAHIAPTH3AIMSA HALMOHATBHAS

CTAHIAPTH3ALHSA OTpacaeBas

CTAHJAPTA3ALMA PerHOHANbHAS

CTAHJADTHI FAPMOHH3HPOBAHHbBIE

CTAHJAPTHI, FAPMOHU3KPOBAHHbIE HA BYCTOPOHHel oCHOBe
CTAaHAAPTHI, [APMOHU3HPOBAHHbIE HA MEXKIYHAPOJHOM YPOBHE
CTAHAAPTHI, FAPMOHH3UPOBAHHbIE HA MHOTOCTOPOHHEl OCHOBE
CTaHJAPTHI, TADMOHH3HPOBAHHbIE HA PETHOHAJILHOM YPOBHe
CTAHAAPTBI MAEHTHIHbIE

CTaHAAPTHI COMOCTABHMbIE

CTAHZApThl YAUHMIUPOBaHHBIE

CTOPOHA TpeTbA

cxema cepruduKaLan

TeMa NMPOrpaMMbl CTAHIAPTU3ALHH

TK 1o craHmapTizaitu

TpeGoBanue

TpeGoBaHKe AJbTepHATHBHOE

TpeboBaHne 06A3aTeabHOE

YpoBeHb cTaHJAPTH3ALINH

YCJIOBHSA TeXHHYeCKHe

yTBepxAeHHe (B 00JIaCTH OLUEHKU COOTBETCTBUS)
yTBepXKIeHHe THNA

¢onz crangapros OenepanbHbiii

9aCTb HOPMATHBHOTO IOKYMEHTAa OCHOBHAS

JaCcTb OCHOBHasd

3jJieMeHT JONOJIHATENbHbIA

ITAJIO0H eAMHHUIB] BeJIHIHHBI

rocr p 1.12—-99

34
32
27
29
46
1
10
8
6

11

50
55
53
56
54
52
58
51
131
151
72
22
63
65
64

37
156
157
100

69

69

70
110

AndaBUTHBIA yKa3aTe/Ib IKBUBAJIEHTOB TEPMHHOB HA AHIIMHCKOM fA3bIKe

access to a conformity assessment system
accreditation

accreditation body

accreditation criteria

accreditation system

accredited body

acknowledged rule of technology
additional element

amendment

application of normative document
approval

approval of test procedure
assurance of conformity

basic standard

bilateral arrangement

122
133
135
137
134
136

70
85
90
156
153
126
39
160

21
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bilaterally harmonized standards
body

certificate of confarmity
certification

certification body

certification of test equipment

code of practice

comparable standards

conformity

conformity assessment

conformity assessment body
conformity assessment scheme
conformity assessment system
conformity evaluation

conformity surveillance

conformity testing

consensus

correction

dated reference (to standards)
deemed-to-satisfy provision
descriptive provision

direct application of an international standard
draft standard

exclusive reference (to standards)
exclusive requirement

field of standardization

general reference (to standards)
harmonized standards

identical standards

indicative reference (to standards)
indirect application of an international standard
inspection

instruction

interface standard

international standard

international standardization
international standardizing organization
international standards organization
internationally harmonized standards
laboratory proficiency testing

level of standardization

mandatory standard

mark of conformity (for certification)
multilateral arrangement
multilaterally harmonized standards
national standard

national standardization

national standards body

new edition

normative document

optional requirement

performance provision

period of validity

22

55
69
129
147
150
154
38
58
117
118
119
121
120
123
125
124
13
87
9%
66
67
91
73
97
64

96
50
52
98
92
155
61
45
26

16
19
53
146

99
130
161

56

28

18
79
24
65
68
74
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prestandard 34
process standard 41
product standard 40
provision 59
recognition arrangement 158
recommendation 62
reference to standards in regulation 93
regional standard 27
regional standardization 7
regional standardizing organization 15
regional stangards organization 20
regionally harmonized standards 54
registration 132
regulation 35
reprint 78
requirement 63
review 84
revision 86
service standard 42
standard 25
standard on data to be provided 46
standardization 1
standardizing body 14
standards body 17
standards programme 71
standards project 72
statement 60
subject of standardization 2
supplier: $ declaration 127
taking over an international standard (in a national normative document) 89
technical regulation 36
technical specification 37
terminology standard 44
test 139
test method 142
test report 144
testing 141
testing laboratory 145
testing standard 43
third party 131
type approval 157
type testing 140
undated reference (to standards) 95
unified standards 51
unilateral arrangement 159
unilaterally aligned standard 57

AnbaBHTHBII yKa3aTe/lb SKBHBAJIEHTOB TEPMHUHOB Ha (DPAHIY3CKOM s3bIKe

asses a un systéme d- évaluation de la conformité 122
accreditation 133
amendement 85
application d: un document normatif 90

23
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application directe d: une norme internationale
application indirecte d- une norme internationale

arrangement bilatéral
arrangement de reconnaissance

arrangement multilatéral
arrangement unilatéral
assurance de conformité

certificat de conformité
certification

certification de I: équipement d- essais

certfiication de la procédure d- essais
code de bonne pratique

conformité

consensus

corps

correction

critéres d- accreditation

déclaration du fournisseur
disposition

disposition de performance
disposition descriptive
disposition réputée satisfaire 4
document normatif

domaine de normalisation

141 14 .
element complementaire

énoncé

enregistrement

essai

essai d- aptitude (d- un laboratoire)
essai de conformite

essai de type

¢évaluation de la conformité

évaluation de la conformite
exigence

exigence facultative
exigence nécessaire
homologation
homologation de type
inspection

instruction

laboratoire d- essais

marque de conformité (en matiére de certification)

méthode d- essai

niveau de normalisation
normalisation
normalisation internationale
normalisation nationale

normalisation regionale
norme

24

91
92
160
158
161

159
126
129

147
154

153

38
117

13
69
87
137

127

59
68
67
66

24

70
60

132
139
146
124
140
118

123

63
65

156
157
155

61
145
130

142

N \O A=W
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norme alignée unilatéralement
norme d- essai

norme d- interface
norme de base

norme de processus
norme de produit
norme de service
norme de terminologie
norme internationale
norme nationale
norme obligatoire

norme régionale

norme sur les données a fournir
normes comparables

normes harmonisées

normes harmonisées au niveau international

normes harmonisées au niveau régional
normes harmonisées bilatéralement

normes harmonisées multilatéralement
normes identiques

normes unifiées

nouvelle édition

organisation internationale a activités normatives
organisation internationale de normalisation

organisation régionale 4 activités normatives

organisation reégionale de normalisation
organisme 4 activités normatives
organisme accredite

organisme d-accréditation

organisme d-évaluation de la conformité
organisme de certification
organisme de normalisation
organisme national de normalisation
periode de validite

prénorme

programme de normalisation

projet de normalisation

projet de norme

rapport d- essai

recommandation

réexamen
référence aux normes dans la réglement
reférence datée (aux normes)
référence exclusive (aux normes)
1 ot / 14
reference generale (aux normes)
I ! . . .
reference indicative (aux normes)

&4 !
reference non datee (aux normes)
régle technique reconnue «régle de 1 art»
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57

43
45
39
41
40
42
44
26
28
99
27

46

58
50

53
54
55
56

52
51

79
16

19
15

20
14
136
135
119

150
17
18
74

34

7
72
73
144
62

93
94
97
96
98
95
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réglement 35
réglement technique 36
réimpression 78
reprise d> une norme internationale (dans un document normatif national) 89
révision 86
spécification technique 37
sujet de normalisation 2
surveillance de la conformité 125
systéme d-accréditation 134
systéeme d-évaluation de la conformite 120
systéme particulier d-évaluation de la conformite 121
tierce partie 131

AndaBuTHDIIA yKa3aTe/lb 3KBHUBAJIEHTOB TEPMHHOB HA HEMELKOM s3bIKe

akkreditierte Stelle 136
Akkreditierung 133
Akkreditierungskriterien 137
Akkreditierungsstelle 135
Akkreditierungssystem 134
allegemeine Verweisung (auf Normen) 96
als ausreichend erachtete Festlegung 66
Anbieter-Erklarung 127
Andcrung 85
anerkannte Regel der Technik 4
Anerkennungsvereinbarung 158
Anforderung 63
Angabe 60
Anleitung flir die Praxis 38
Anweisung 61
ausschlieBliche Anforderung 64
ausschliefiliche Verweisung (auf Normen) 97
Bauartpriifung 140
Bauartzulassung 157
bedingte Anforderung 65
beschreibende Festlegung 67
Bezugnahme (auf Normen) durch Generalklausel 96
Bezugnahme [Verweisung] auf Normen (in Vorschrifien) 93
bilateral harmonisierte Normen 55
datierte [starre] Verweisung (auf Normen) 94
Deklarationsnorm 46
Dienstleistungsnorm 42
direkte Verwendung einer internationalen Norm 91
drite Seite 131
Eignungspriifung (eines Priiflabor[atorium]s) 146
einseitig angeglichene Norm 57
einseitige Vereinbarung 159
Empfehlung 62
erganzender Bestandteil 70
Festlegung 59
Festlegung zur hinreichenden Erfiillung 66

26



funktionelle Festlegung

gegenseitige Vereinbarung
Grundnorm

Guiltigkeitsdauer

harmonisierte Normen

Hauptteil (eines normativen Dokumentes)
hinweisende Verweisung (auf Normen)
identische Normen

indirekte Verwendung einer internationalen Norm
Inspektion

Interfacenorm

international harmonisierte Normen
international Norm

internationale normenschaffende Organisation
internationale Normung
internationale Normungsorganisation
Konformitat
Konformitatsbescheinigung
Konformitatsbeurteilung
Konformitatsbeurteilungsprogramm
Konformitatsbeurteilungsstelle
Konformitatsbeurteilungssystem
Konformitatsbewertung
Konformitatspriifung
Konformitatssicherung
Konformitatsiiberwachung
Konformitatszeichen

Konsens

Korrektur

mehseitige Vereinbarung
multilateral harmonisierte Normen
Nachdruck

nationale Norm

nationale Normung

nationales Normungsinstitut
Neuausgabe

Neuherausgabe

Norm

Norm flir anzugebende Daten
Norm(en) entwurf

Norm-Projekt

normatives Document
Normenprogramm
normenschaffende institution
Normung

Normungsarbeit

Normungsebene

Normungsgebiet
Normungsgegenstand
Normungsorganisation
Normungsprogramm

Produktnorm

Priifbericht

rocCTt P 1.12-99

68
160
39
74
50
69
98
52
92
155
45
53
26
16
6
19
117
129
118
121
119
120
123
124
126
125
130

87
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Priifen

Priiflabor (atorium)

Priifnorm

Priifung

Priifverfahren

(rechts) verbindliche Norm

regional harmonisierte Normen

regionale Norm

regionale normenschaffende Organisation
regionale Normung

regionale Normungsorganisation

Registrierung

Schnittstellennorm

technische Beschreibung

technische Spezifikation

technische Vorschrift

Terminologienorm

Ubereinstimmung

l:Jberarbcitung

Uberprifung

unbedingte Anforderung

Ubernahme einer internationalen Norm (in ein nationales normatives Dokument)
undatierte [gleitende] Verweisung (auf Normen)
vereinheitlichte Normen

Verfahrensnorm

vergleichbare Normen

Verwendung eines normativen Dokumentes
Vornorm

Vorschrift

wahlweise Anforderung

Zertifizierung

Zertifizierungsstelle

Zugang zu einem Konformitatsbeurteilungssystem
Zulassung

Zusatzelement (eines normativen Dokumentes)

AndaByTHBI YKa3aTe/ b SKBHBAJEHTOB TEPMHHOB HA HCHAHCKOM A3bIKe

acceso a un sistema de evaluacion de la conformidad
acreditacion

acuerdo bilateral

acuerdo de reconocimiento

acuerdo muitilateral

acuerdo unilateral

aplicacion de un documento normativo
applicacion directa de una norma internacional
applicacion indirecta de una norma internacional
campo de normalizacion

certificado de conformidad

certificacion

codigo de buena practica

conformidad

28

141
145
43
139
142
99
54
27
15

20
132
45
37
37
36
44
117
86
84

89
95
51
41
58

34
35
65
147
150
122
156
70

122
133

160
158
161
159

91
92

129
147

38
117



consenso
correccion

criterios de acreditacion
cuerpo (de un documento normativo)

declaracion
declaracion del suministrador
disposicion

disposicion considerada satisfactoria para . . .

disposicion descriptiva
disposicion sobre prestaciones
documento normativo
elemento adicional

enmienda

ensayar

ensayo

ensayo de aptitud (de un laboratorio)
ensayo de conformidad
ensayo de tipo

especificacion técnica
evaluacion de conformidad
evaluacion de la conformidad
garantia de conformidad
homologacion

homologacion de tipo

incorporacion de una norma internacional (en un documento normativo nacional)

informe de ensayo

inspeccion

instruccion

laboratorio de ensayo

marca de conformidad (para certificacion)
método de ensayo

nivel de normalizacion
norma
norma alineada unilateralmente

norma basica

norma de ensayo

norma de interfaz

norma de obligato cumplimiento
norma de proceso

norma de producto

norma de servicio

norma de terminologia

norma experimental

norma internacional

norma nacional

norma regional

norma sobre datos que deben facilitarse

normalizacion
normalizacion internacional
normalizacion nacional
normalizacion regional
normas armonizadas
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13
87

137

69
60

127
59
66
67
68

24
70
85
141
139
146
124
140
37
123
118

126
156

157

144
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normas armonizadas multilateralmente
normas armonizadas bilateralmente
normas armonizadas internacionalmente
normas armonizadas regionalmente
normas comparables

normas idénticas
normas unificadas

.
nueva edicion
objeto de normalizacion

organismo nacional de normalizacion
organismo acreditado

. .. Ly
organismo con actividades de normalizacion
organismo de acreditacion

. . A
organismo de certificacion

. L
organismo de normalizacion
organismo evaluador de la conformidad

organizacion internacional con actividades de normalizacion

. 7 « . . .
organizacion internacional de normalizacion

. o ! « .. . o1
organizacion regional con actividades de normalizacion

organizacion regional de normalizacion
periodo de vigencia

programa de normalizacion

proyecto de norma

proyecto de normalizacién

recomendacion

referencia a normas (en los reglamentos)
referencia con fecha (a normas)
referencia exclusiva (a normas)
referencia general (a normas)

referencia indicativa (a normas)
referencia sin fecha (a normas)

registro

regla reconocida de tecnologia; reglas del arte
reglamento

reglamento técnico

reimpresion

requisito

requisito basico

requisito opcional

revisar

revision

sistema de acreditacion

sistema de evaluacion de la conformidad

sistema particular de evaluacion de la conformidad

tercera parte
vigilancia de conformidad

30

56
55
53
54
58
52

51
79

18

136
14

135
150
17

119
16

19
15
20
74
71
73
72
62
93
94
97
96
98
95
132

35
36

78

63
64

65
84
86

134
120
121

131
125



MPUIOXEHHUE A

(cripaBOYHOE)

IrocCT P 1.12—99

Tepmmlu H onpeneJieHust o01eTeXHHYeCKMX llOIIﬂTHI“i, HeO6X0)1HMble 719 NOHHMAHBA TeKCTa CTaHlapTa

Al ypoBeHb pa3sBMTHsI TeXHUKY: JIOCTMTHYTBI K ZAHHOMY
MOMCHTY BpeMeHH YPOBEHb TEXHHYECKHUX BO3MOXHOCTEH
NMPUMEHMUTENLHO K TIPOAYKIIWHM, TIpolieccaM M yCIyTaM, siB-
JISIOILIMIACS pe3yLTATOM OOOOIIEHHBIX JOCTHXKEHUM HAYKH,
TEXHUKM U MPAKTHYECKOTO OIbITa

A2 opran: Opuanyeckas Wi afMUHUCTPATUBHAS €AUHHLA,
HMMeIOLIasi KOHKPETHbIE 30Ja4H Y CTPYKTYpY.

MpuMmevanue — [Ipumepamu OpraHoB SBIAIOTCS
OpraHu3alliy, OPTraHbl RIACTH, NPEANPUATHSA, YIPEeKICHUS

A3 oprad BJIacTH: OpraH, UMEIOLIUI IOpUaHYECKHE TIONTHO-
MOYMS ¥ TIpaBa.

IIpuMevanue — OpraH BIacT MOXET GBITH PeTHOHANBHBIM,
HAIIMOHATHHBIM 1 MECTHBIM

A4 opraH 3aKOHOZAATE/BHOI BJIACTU: OpraH BJAcTH, OTBET-
CTBEHHBIH 3a pa3paboTKy WU TIPUHSITUE PETTAMEHTOB

AS opraH MCHOJIHUTENbHOM BnacTh: OpraH BIAcTH, OTBET-
CTBeHHBIH 32 obecrieyeHUe BHITIONTHEHUS PerJIaMEHTOB

A6 KoHTponMpylolMii opraH: Oprad, OCYHIECTBISIIOLIIA
KOHTpOJIb

A7 opranmzamusi: OpraH, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXHT WICH-
CTBO IPYTUX OPTaHOB WIH OTAEIbHBIX JNL, HMEIOLIUNA pa3-
paGoTaHHBIH YCTAaB H COOCTBEHHYIO CTPYKTYPY yNpaBJIeHUs

A8 coBMecTiMOCTD: TIpHTOAHOCTH NMPONYKIIMH, TIPOLIECCOB
WIH YCJYT K COBMECTHOMY, HE BBHI3HIBAIOIICMY HEXeNaTelNb-
HBIX B3aMMOACHCTBUHA, MCTIONB30BAHUIO TNIPM 33JaHHBIX yC-
JIOBHSX IJIS1 BHINIOJIHEHUS 3aJaHHBIX TpeOOBaHUMI

A9 B3anMo3zaMeHsieMocTh: TIpUTOOHOCTL ONHOrO M3nOENHs,
Tpoliecca WIH YCIyTH VISl UCTIONIB30BAHUA BMECTO APYTOTO
M3MIeNHsl, IPONecca WIH YCIIYTH B LEeJISIX BHIMTOMHEHUSI OQHUX
U TeX Xe TpeGoBaHMiA.

NMpuMevaHH e — DYyHKIMOHATLHBIA ACIEKT B3AUMO3aMEHS-
€MOCTH Ha3bIBaeTCA «(pyHKUHMOHAJILHASL B3aUMO3aMEHACMOCTDY, a
Pa3MepHBIi aCIIeKT — «pa3MepHas (reomeTpraecKas)
B3aUMO3aMEHIEMOCTE»>

en
fr

de
es

en
fr
de
es

en
fl.
de
es

en
fr
de

€S

en
fr

de
es

en
fr
de
es

en
fr
de

€n

de
es

en
fr

de
es

state of the art

état de la technique

Stand der Technik

estado de la técnica; estado del arte

body

organisme
Institution; Stelle
organismo

authority

autorité

Behorde; Dienststelle
autoridad

regulatory authority

autorité réglementaire
vorschriftensetzende Behorde; regel-
setzende Behorde

autoridad de reglamentacién

enforcement authority

autorité chargée de I application
vollziehende Behorde

autoridad encargada de la aplicacion

inspection body
organisme & inspection
Inspektionsstelle
organismo de inspeccion

organization
organisation
Organisation
organization

compatibility

compatibilité

Kompatibilitat; Vertriaglichkeit
compatibilidad

interchangeability
interchangeabilité
Austauschbarkeit
intercambiabilidad

31
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A10 6e3onacHocTh: OTCYTCTBHE HEAOMYCTUMOTIO PUCKA, CBSI-
3aHHOTO C BO3MOXHOCTBIO HAHECCHUS Ylepoa.

lIpuMmevaunme — B obmactu craHmapTuszaiuu 6e30IacHOCTb
[IPORYKIIMM, MPOILIECCOB U YCIAYr OGBMHO paccMaTpUBaeTCS C
LENBI0 MOCTHXCHHS ONTUMaNbHOro OataHca psa (akTopos,
BKJIOYAs TaKue HeTeXHHYecKue (hakTopbl, KaK IoOBedeHHe
YeJIoBeKa, MO3BOJISIONIErO CBECTU YCTPAHWMBIN PMCK, CBSI3aHMBII
C BO3MOXHOCTBIO. HaHeceHHMs Yyuiepba 30poBbIO Jliogcit M
COXPAHHOCTH MMYIIIECTBA, IO IPHUCMIEMOro YPOBHS

All oxpaHa okpyxXalwllel cpelbl: 3alMTa OKpyXaloluen
cpebl OT HEONArOMpPHSITHOTO BO3ACHCTBIISE NPOMYKLIMH,
TPOLIECCOB U YCJIYT

Al2 zammra npoaykuu: IlpepoxpaHenue npoayxumu oT
BO3ACHCTBUS HEOIATONMPUATHLIX YCJIOBUIA IPH €€ UCNONL30-
BaHMY, TPAHCTIOPTHPOBAHUM WM XPAHCHHH

Al3 cootBeTcTBHME HasHauyeHUIO: CIIOCOGHOCTL NPOIOYKIIHH,
rpoliecca Wi YCIYTY BBINOTHSIT ONPEACNCHHYIO PYHKUMIO
TIpH 3aJaHHBIX YCIOBUSIX

Al4 yuundukanusa: BriGop onTUManbHOrO YUCIa pa3zMepoB
WIM BUAOB IPOAYKIIVH, MPOLECCOB MIH YCJIYTr, HEOOXOaH-
MBIX [U1S1 YAOBJIETBOPEHHS! OCHOBHEIX NOTPCOHOCTEH.

[MpumevaHune — YHubukaus 0BBITHO cBsizaHa c

coKpalleHeM MHorooopasus

AlS5 oTHoLIEHHS Ha OCHOBE B3AMMHOCTH: JIByCTOpOHHHE
OTHOIIICHUS, TIPH KOTOPLIX 00€ CTOPOHBI HMCIOT OOWHAKO-
Bhle MpaBa H OOSI3aHHOCTU IO OTHOLIEHUIO APYT K APYTY.

[MpuMevaHus

1. OTHONIEHHS Ha OCHOBE B3aWMHOCTM MOrYT MMETh MECTO B
paMKax MHOTOCTOPOHHEro COMIalleHUs, NPEICTaBISIoNero ceTb
JBYCTOPOHHUX B3AaUMHBIX OTHOMIEHMIA.

2 XoTs npasa M 0643aHHOCTH CTOPOH OIHHAKOBEI, BO3MOXHOCTH,
BLITEKAIOIIHE M3 HUX, MOTYT OBITh PasAMYHBLIMU. 3TO MOXET
MPUBECTH K HESKBUBAJIEHTHBIM OTHOLLUCHUAM MEXIy CTOPOHaMU

Al6 pexuM paBHOro 6JaronpusITCTBOBaHMs: PexuM, aeii-
CTBYIOLUMIA /I TIPOAYKLIMH, TIPOLIECCOB WJIH YCIIYT, Mpeao-
CTaBISIEMbIX ONHOI CTOPOHOM, M SIBJAIOLUMICS HE MeHee
6IaroNpHUSTHBIM, YEM PEXUM, ACHCTBYIOWMIA 1)1 aHAUTOTHY -
HbIX TPOAYKLIUH, TPOLIECCOB WIH YCIYT, NIPeAOCTaBIsieMbIX
B CONOCTaBUMOH CHTYallUM ApYTOil CTOPOHOMH

Al17 HauuoHanbHBIH pexuMm: Pexum, neiicTBytolwiui A
NPORYKLIUH, TIPOLIECCOB WIIM YCJIYT, MPEeaOCTARISEMBIX ApY-
TMMM CTPaHaMH, Y SIBJISIIOLIMIACS He MEHee 6JIarONpPHUSITHBIM,
YeM pexuM, NeHCTBYIOLMH IJisl aHAJIOTMYHBIX HALHUOHAIb-
HBIX MPOAYKIIUH, NMPOLECCOB WIH YCIIYT, NPeAOCTABISIEMbIX
B CONOCTABUMOI CUTYaLlHH

Al8 HaLMOHANMBLHLIN peXHM PaBHOTO OJaronpUATCTBOBAHUSI:
PexxuM, peiicTByloluMii I MpOAYKUMH, NPOLECCOB WIH
YCIIYT, NPENOCTAB/IIEMbIX IPYTUMH CTPaHaMU, H SIBJIIOLIMICS
He MeHee ONATONPHUSTHBIM, YeM PEXUM OeMCTBYIOLUIMM LIS
AHAJIOTMYHBIX MPOAYKIIKH, NIPOLIECCOB WIH YCIYT, TIPEAOCTAB-
JISIEMBIX B COTIOCTaR/ISIEMOM cUTYallUH KAK Ha HAllMOHAILHOM
VPOBHE, TaK ¥ NMPeNOCTARIsSIEMbIX B JII000# Apyroii cTpaHe
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safety

! o !
securité
Sicherheit
seguridad

protection of the environment
protection de I’ environnement
Umweltschutz

proteccion del medio ambiente

product protection

protection d* un produit
Schutz des Eizeugnisses
proteccion del producto

fitness for purpose
aptitude 4 I' emploi
Gebrauchstauglichkeit
aptitud al uso

variety control

gestion de la diversité
Verminderung der Viclfalt
seleccion de variedades

reciprocity
réciprocité
Gegenseitigkeit
reciprocidad

equal treatient
traitement égal
Gleichbehandlung
tratamiento paritario

national treatment
traitement national
Gleichbehandlung
tratamiento nacional

national and equal treatment
traitement national et égal
umfassende Gleichbehandlung
tratamiento nacional y paritario
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